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PREFACE 

ÅÍjÇBñ»A ÅÎJÎñ»A É»E Ë fÀZ¿ Ó¼§  ÂÝn»A Ë ÑÝv»A Ë ÅÎÀ»B¨»A Li É¼» fÀZ»A ì 

This tradition of the prophet Muhammad, peace be upon him and his family, encapsulates some  ± 
of the greatest spiritual and ethical advices found in one source. An understanding of the  

background of this tradition makes its contents even more compelling. 

Toward the end of the seventh year of the prophet Muhammad's mission, peace be upon him and  ± 
his family, around the year 616 CE, the dominant tribes of Makkah, known as the Quraish,  

imposed a ban on the prophet's family, the Bani Hashim. Due to the strong support and protection  − 

of his uncle Abu Talib (peace be upon him) and the prophet's own determination, years of efforts  − ± − 

aimed at silencing the prophet had failed up to this point.  The Quraish forced the Bani Hashim to  − 

take refuge outside of Makkah at a place known as She'b-e-Abi Talib, an old fortress-like structure  ± − 

owned by his uncle. Some historians say that the prophet Muhammad, peace be upon him and  ± 
his family, was born in this same place more than forty-five years before. 

This was undoubtedly the most difficult phase of the prophet's mission wherein he, his family, his  

tribe and his followers were boycotted by the Quraish. The tribes that were allied with the Quraish  

were bound to cut all ties and trade with the Bani Hashim. The Bani Hashim could only manage to  − − 

trade with foreign traders at exorbitant rates. As mentioned in the beginning of this tradition, they  

were reduced to near starvation surviving by eating the leaves of trees and whatever meager  

supplies they could obtain dispite the boycot. 

In this difficult situation, one of the prophet's faithful companions 'Abdullah Ibn Mas'ud, (may Allah  − 

be pleased with him) known as the First Qari or First (Public) Reciter of Quran, asked the prophet  − − 

how long would they have to endure their hunger and hardships. The prophet's lengthy answer is  

comprised of the fundamental elements of Akhlaq or Islamic ethics. It admonishes the believer to  − 

be patient and obedient; to be abstinent in face of worldly desires; to cleanse the soul from sin,  

both secret and open sin; it encourages the performance of good deeds with sincerity and the  

constant remembrance of Allah, the Mighty and Majestic. It is one of the strongest and clearest  

statements advising against falling into the delusion of this world's life and setting up partners with  

God Almighty. In addition, the verses of Quran provide powerful support for these advices and  − 

admonishments. It remains as a firm moral lesson for us all. 

This great tradition is recorded from one of the great books of Akhlaq:   by  Makaram al-Akhlaq − − − 

'Allamah Tabirsi, one of the great scholars of the sixth century Hijri. The entire book is dedicated to  − ± ± 
conveying sublime ethical examples from the prophet of Islam's virtuous life. − 

May Allah, the Mighty and Majestic, bless Muhammad and his pure family. One of his memorable  ± 
sayings was:  

"I was raised in order to perfect noble ethics" #¶ÝaÞA ÂiB¸¿ ÂBÀMâ OR¨I$   ê 
æ ä 

ê 
ä ä 

ê 
æ 
ê ê 
å æ 

ê å 

Ali Abdur-Rasheed 

August 10, 2009/18 Sha'ban 1430 QH − ± 
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 (  É¼»A ¾Ìmi Ò¤§Ì¿ É»E Ë ÉÎ¼§ É¼»A Ó¼u) ê ê ä ê æ 
ä ä å ì 

Ð 

ì ä 

 eÌ¨n¿ ÅIÜ (ÉÄ§ É¼»A Ïyi)   

å æ ä å ì ä ê ä 

SPRITUAL ADVICE FROM  

THE MESSENGER OF ALLAH  (S)  ± 

FOR IBN MAS'UD (R) 

:¾B³ (ÉÄ§ É¼»A Ïyi) eÌ¨n¿ ÅI É¼»A fJ§ Å§ 
ä å æ ä å ì ä ê ä ë å æ ä 

ê 
æ ì 

ê ä ä 

 BÄNIBuC f³ Ë (x) É¼»A ¾Ìmi Ó¼§ B¿ÌÍ BÄIBZuC Å¿ ¡Çi ÒnÀa Ë BÃC O¼ae$ æ ä ä ä æ ä ä ê 
ì 

ê å ä 
Ð 

ä ç æ ä ê 
æ ä æ ê ë ä ä å ä æ ä ä ä å æ ä ä 

 ,jVr»A ¶iË Ë ÅJ¼»A Ë ÕBÀ»A ÜG jÈqC Ò¨IiC hÄ¿ BÄ³ki Å¸Í Á» Ë ÑfÍfq Ò§BV¿ ê 
ä ì ä ä ä ä ä ä ì ä ä ì 

ê ë å 
æ ä ë ä ä æ 

ä å æ å å æ 
ê 
æ å ä æ ä ä ç ä ê 

ä ç ä ä ä 

 É¼»A ¾Ìmi ¾B´¯ ?ÑfÍfr»A Ò§BVÀ»A ÊhÇ Ó¼§ ÅZÃ ÓN¿ Ó»G É¼»A ¾Ìmi BÍ :BÄ¼´¯ ê 
ì å å ä ä ä 

ê ä ê ì ê ä ä ê ê Ð Ð ä å æ ä 
Ð 

ä 
Ð ê ê 

ì ä å ä å ä 

 Ðh»A É¼»A LBN· PCj³ ÏÃH_¯ ,Aj¸q É¼» AÌQfYD_¯ ÁNr§ B¿ BÈÎ¯ ÆÌ»AlM Ü :(x) ê 
é ä 

ê 
ì ä ä ê å æ ä ä ð 

ê 
ä ç æ å 

ê 
ì 
ê 

å 
ê æ 

ä ä å æ ä ê ä å å 

#.ÆËjIBv»A ÜG ÒÄV»A ÆÌ¼afÍ Å¿ PfUË BÀ¯ Ï¼J³ Å¿ Ó¼§ Ë Ï¼§ ¾lÃC ä å ê ì ì 
ê 
ä ì ä ä å å æ ä æ ä å æ ä ä ä 

ê æ 
ä æ ä 

Ð 
ä ä ì 

ä ä ä ä æ ä 

'Abdullah Ibn Mas'ud (R) said: "One day, I and five of a group of our companions  − − 

entered upon the Messenger of Allah (S) while we had been afflicted with extreme  ± 
hunger. Our sustenance had only been water, milk and the leaves of trees for four  

months. We said: O Messenger of Allah! How long will we (have to endure this)  

extreme hunger? The Messenger of Allah (S) said: It will continue as long as you  ± 
live, therefore, endure it for Allah with gratitude. Surely I recited the Book of Allah  

which has been sent to me and to those before me. Then, what I have found is that  

he who enters the paradise are only the patient ones." 

 ,  Ó»B¨M É¼»A ¾B³ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ¹×»ËC} {LBnY jÎ¬I ÁÇjUC ÆËjIBv»A Ó¯ÌÍ BÀÃG} 
ä 

ê æ 
å 

ë ê ê æ 
ä 
ê æ 

å ä æ 
ä ä å ê ì 

Ð 

ì ä å é ä 
ê Ð 

ä å ì ä 
ë å æ ä ä æ 

{ÆËlÖB°»A ÁÇ ÁÈÃC Ë AËjJu BÀI ÂÌÎ»A ÁÈNÍlU ÏÃG} {AËjJu BÀI Ò¯j¬»A ÆËlVÍ #  , ä å ê 
ä å å æ å é 

ä ä ä å ä ä 
ê ä æ ä å å å æ ä ä ð 

ê å ä ä 
ê 
ä ä æ å ä æ ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Allah, the Exalted said:  'Only the patient will be paid back their  − 

reward in full without measure' 'These shall be rewarded   [az-Zumar 39:10] (and)  

with high places because they were patient...' 'Surely I   [al-Furqan 25:75] (and)  − 

have rewarded them this day because they were patient...' "   [al-Mu'min 23:111] 
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 ,  :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì³ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ¹×_»ËC} {AjÍjY Ë ÒÄU AËjJu BÀI ÁÇAlU Ë} 
ä 

ê Ð æ 
å ç 

ê 
ä ä ç ì ä å ä ä 

ê æ 
å ä ä ä 

Ð 
ä å ì å æ ä ë å æ ä ä æ 

 Ë ÒÄV»A AÌ¼afM ÆC ÁNJnY ÂC} {AËjJu BÀI ÅÎMj¿ ÁÇjUC ÆÌMÛÍ  :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í , ä ä ì ä å å æ ä æ ä æ å æ ê ä æ 
ä 

Ð 
ä å ì å å ä å ä ä 

ê ê æ 
ä ì ä å ä æ 

ä ä å æ å 

 Á¸ÃÌ¼JÄ» Ë} {ÕEjz»A Ë ÕFmDJ»A ÁÈNn¿ Á¸¼J³ Å¿ AÌ¼a ÅÍh»A ½R¿ Á¸MDÍ BÀ»  , æ å é 
ä 
ä å æ ä ê ä å é ì ä å 

æ 
ä å å æ ì ä æ 

å 
ê æ 

ä æ ê 
ä ä ä ê 

é ä ä ä ä æ å ê 
æ ä ì ä 

 jrI Ë PAjÀR»A Ë o°ÃÞA Ë ¾AÌ¿ÞA Å¿ w´Ã Ë ªÌV»A Ë ²Ìb»A Å¿ Õ ÏrI 6 ê 
ð ä ä ê ä ì ä ê 

å æ ä ä ê æ ä ä ê ê 
æ ä ä 

ê 
æ å ä ê æ 

ä ä ê ë ä 
ê 

{ÅÍjIBv»A # ä 
ê ê ì 

"O Ibn Mas'ud! the saying of Allah, the Exalted is:  'And reward them because they  − 

were patient, with paradise and silk.' 'These shall be granted   [ad-Dahr 76:12] (and)  

their reward twice, because they were steadfast.' 'Or do   [al-Qasas 28:54] (and)  ± ± 
you think that you would enter the paradise while yet the state of those who have  

passed away before you have not come upon you, distress and affliction befell  

them.' 'And We will most certainly try you with something    [al-Baqarah 2:214] (and)  

of fear, hunger, loss of property, lives and fruit; and give good news to the patient.'    

[al-Baqarah 2:155]." 

 Ë É¼»A Ò§B� Ó¼§ ÆËjJvÍ ÅÍh»A :(x) ¾B³ ? ÆËjIBv»A ÅÀ¯  É¼»A ¾Ìmi BÍ :BÄ¼³ Ë$ ä ê 
ì 

ê ä Ð 
ä ä å ê 

æ ä ä ê 
é ä ä ä å ê ì ê ä 

ä 
ê 
ì ä å ä æ å ä 

 Ë AÌZ¼¯D_¯ Ýz¯ AÌ¿f³ Ë Afv³ AÌ´°ÃC Ë BJÎ� AÌJn· ÅÍh»A ÉNÎv¨¿ AÌJÄNUA ä å ä æ ä ä ç æ ä å ì ä ä ç æ ä å ä æ ä ä ç 
ð 

ä å ä ä ä ê 
é ä å ä ä ê æ ä å ê ä æ 

#AÌZ¼uC å ä æ ä 

"We said: O Messenger of Allah! Then, who are the patient? He (S) said: Those  ± 
who are patient due to obedience to Allah and they avoid His disobedience. Those  

who earn from goodness and they spend carefully. They go forward in virtue, then  

they are successful and they are righteous." 

 Ë ¾f¨»A Ë ÅÎ¼»A Ë j¸°N»A Ë ÒÄÎ¸n»A Ë iB³Ì»A Ë ªÌrb»A ÁÈÎ¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å æ ä ä å æ ì ä å í ä ì ä å ä ê ì ä å ä ä å å å å ê æ 
ä ä ë å æ ä ä æ 

 Ë É¼»A Ï¯ KZ»A Ë XjZN»A Ë ÆBnYâA Ë ÔÌ´N»A Ë jÎIfN»A Ë iBJN§âA Ë ÁÎ¼¨N»A ä ê 
ì 

í 
å ä å 

í 
ä ì ä å æ 

ê 
ä Ð ä æ ì ä å ê 

æ ì ä å ê æ ê 
ä å ê æ ì 

 ½ÇC ÒÃËB¨¿ Ë ÑeBÈr»A Ò¿B³G Ë ÒÀ¸Z»A Ï¯ ¾f¨»A Ë ÒÃB¿ÞA ÕEeC Ë É¼»A Ï¯ |¬J»A ê 
æ ä å ä ä ä ä ê ä ì å ä 

ê 
ä ê ä 

æ 
ê 

å æ ä ä ê ä 
ä 

å 
ä ä ê 

ì 
ê 

æ å 

#Á¼£ ÅÀ§ Ì°¨»A Ë (ØÎnÀ»A Ó¼§) μZ»A ä ä ä ä ä å æ ä ä ë ê ä Ð 
ä ä ð ä 
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O Ibn Mas'ud! They have fear, sobriety, peacefulness, reflection, softness, justice,  − 

training, consideration, organization, piety, goodness, restraint, love of Allah,  

hatred (for the sake of) Allah, (they) fulfill the trusts and are just in their wisdom,  

they establish (proper) witness, they assist the people of truth (over the people of  

evil). (They are) forgiving of he whom oppresses." 

 AgG Ë ,AÌ»f§ AÌÀ¸Y AgG Ë ,AËj¸q AÌñ§C AgG Ë ,AËjJu AÌ¼NIG AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê 
ä å ä ä å ä ä 

ê 
ä å 

ä ä å æ å 
ê 

ä å ä ä ä ä 
ê ë å æ ä ä æ 

 ,AËjrJNmG AÌÄnYC AgG Ë ,AËj°¬NmG AËÚBmC AgG Ë ,AÌ¯Ë AËfÇB§ AgG Ë ,AÌ³fu AÌ»B³ å ê ä 
ê 

å ä æ ä 
ê 

ä å ä æ ä ê 
å ä 

ê 
ä ä ä å ä 

ê 
ä å ä ä å 

 Ë} {B¿Aj· AËj¿ ÐÌ¬¼»BI AËj¿ AgG Ë} {B¿Ým AÌ»B³ ÆÌ¼ÇBV»A ÁÈJ�Ba AgG Ë}  ,  , ä ç 
ê í 

ä ê 
æ ì 

ê í 
ä 

ê 
ä ç ä å ä å 

ê å å ä ä ê 
ä 

{BÄnY pBÄ¼» ÆÌ»Ì´ÍË} {B¿BÎ³ Ë AfVm ÁÈIj» ÆÌNÎJÍ ÅÍh»A   , 
ç æ å ê 

ì ä å å ä ä ç 
ê ä 

ç æ å ê ð ä ê 
ä å 

ê 
å ä ê 

é ä 

"O Ibn Mas'ud! When they are afflicted, they are patient. When the are given, they  − 

are thankful. When they make a judgement, they are just. When they speak, they  

are truthful. When they make an agreement, they fulfill it. When they do wrong,  

they seek forgiveness. When they do good, they are cheerful." 

'When the ignorant address them they reply: Peace'   [al-Furqan 25:63] (and)  − 

'When they pass by what is vain, they pass by nobly.' 'And    [al-Furqan 25:72] (and)  − 

they who pass the night prostrating themselves before their Lord and standing.'   

[al-Furqan 25:64] (and)  [al-Baqarah 2:83]  'Say to men good words' − 

#ÆËlÖB°»A ÁÇ ÕÜÛÇ ÆC μZ»BI ÏÄR¨I Ðh»A Ë :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å ê å å ê å ì ä ð ä 
ê ê 

ä ä ä ê 
é ä ë å ä ä 

"O Ibn Mas'ud! I swear by He who has raised me with truth, that these are the  − 

successful." 

 AgG iÌÄ»A ÆH_¯ ,ÉIi Å¿ iÌÃ Ó¼§ ÌÈ¯ ÂÝmã» Êifu É¼»A `jq ÅÀ¯ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê 
ä í ì 

ê 
ä 

ê ð ä æ ê ë 
å 
Ð 

ä ä ä å ä 
ê 

æ ê ê 
å ä æ ä å ì ä ä ä ä ä ë å æ ä ä æ 

 :¾B´¯ ?Ò¿Ý§ Å¿ ¹»h» ½È¯ É¼»A ¾Ìmi BÍ :½Î´¯ ,\n°ÃG Ë `jrÃG K¼´»A Ï¯ ©³Ë 
ä ä ë ä ä æ ê 

ä 
ê 
Ð 

ê 
æ ä ä ê 

ì ä å ä ä 
ê ê 
ä ä ä ä æ ê 

ä ä ä ä æ ê ê 
æ ä 

ê ä 
ä ä 

 ½J³ PÌÀ¼» eAf¨NmâA Ë ,eÌ¼b»A iAe Ó»G ÒIBÃâA Ë ,iËj¬»A iAe Å§ Ï¯BVN»A ,Á¨Ã 
ä æ ä ê æ ä 

æ 
ê å æ ê ê 

ä ê 
å å 

ê Ð 

ä 
ê 
å ä 

ê 
ä ê å 

ä 
ê 

æ ä ê ì æ ä 

#BÈ¼ÇÞ BÈ·jM Ë BÈÎ¯ É¼¿C jv³ BÎÃf»A Ï¯ fÇk ÅÀ¯ ,É»ËlÃ ê ê 
ä ä ä ä ê å 

ä ä ä ä ì ä æ 
í 

ä ä ä æ ä ä ê ê å å 

"O Ibn Mas'ud! He whom Allah expands his chest for Islam is upon the light of his  − − 

Lord. Then, surely the light, when it occurs in the heart, (the heart) opens and  

becomes expansive. It was said: O Messenger of Allah, is there any sign of this? 
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He (S) said: Yes! Aversion to the abode of deceit, acting for the sake of the  ± 
everlasting abode, preparation for death before its descending. Then, he who  

refrains from this (lowly) world, decreases his hope in the world and abandons (this  

world) to worldly people." 

 Ï¯ fÇkC Á¸ÍC ÏÄ¨Í  :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì³ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ {ÝÀ§ ÅnYC Á¸ÍC Á·Ì¼JÎ»} å ä æ ä æ å 
í 
ä 

ê æ ä 
ç ä ä å ä æ ä æ å 

í 
ä 
æ å ä å æ ä ê Ð 

ä ä å ì å æ ä ë å æ ä ä æ 

 μÀYC ÆG ,É» ½´§ Ü Å¿ ©ÀVÍ BÈ» Ë É» iAe Ü Å¿ iAe Ë iËj¬»A iAe BÈÃG BÎÃf»A å ä æ 
ä ì 

ê 
å ä ä æ ä æ ä å ä æ ä ä ä å ä ä ä æ ä å ä ê å 

ä å é ä 
ê 

æ 
í 

#,BÎÃf»A K¼� Å¿ pBÄ»A æ 
í ä ä ä æ ä 

ê 
ì 

"O Ibn Mas'ud! The saying of Allah, the Exalted is:  'He will try you as to which of  − 

you is better in deeds'   [al-Mulk 67:2] Meaning, which of you abstain most from this  

lowly world. Surely, it is the abode of deceit and the home of whomever has no  

home. It gathers together he who has no reasoning. Surely, the most idiotic of man  

is he who seeks this world." 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³$  Ë Á¸ÄÎI jaB°M Ë ÒÄÍk Ë ÌÈ» Ë K¨» BÎÃf»A ÑBÎZ»A BÀÃG AÌÀ¼§G} ä æ å ä æ ä è í ä ä è ä ê ä è æ ä ä è ê 
ä æ 

í 
å ä é ä 

ê 
å ä æ 

ê Ð 

ä ä å ì ä 

 ,Aj°v¿ ÊAjN¯ WÎÈÍ ÁQ ,ÉMBJÃ iB°¸»A KV§C SÎ« ½RÀ· eÜËÞA Ë ¾AÌ¿ÞA Ï¯ jQB¸M 
ç 
é ä æ å å ä ä å ê ä ì 

å 
ê ê ä å ì å ä ä æ ä ë æ ä ê 

ä ä ä ê æ ä ä ê æ ä è í ä 

{BÎJu Á¸Z»A ÊBÄÎMA Ë} {fÍfq LAh§ ÑjaàA Ï¯ Ë B¿BñY ÆÌ¸Í ÁQ  ,  :Ó»B¨M ¾B³ Ë , 
ç 

ê 
ä ä æ ê å æ ä ä 

Ð 

ä ä ä ä è ê 
ä è ä ê ä ê ä ç ä å å ä ì å 

#,BÎÃf»A Ï¯ fÇl»A ÏÄ¨Í æ 
í 

å æ ì ê æ ä 

"Allah, the Exalted has said:  'Know that this world's life is only sport, play, gaiety,  

boasting among yourselves, and vying in the multiplication of wealth and children.  

Like the rain, its vegetation amazing the non-believers; then it withers away so that  

you will see it become yellow, then it becomes dried up and broken down and  

thereafter is a severe chastisement...'   [al-Hadid 57:20] and Allah, the Exalted said:  

'We granted him (Yahya) wisdom while yet a child'  [Maryam 19:12], meaning  ± 
(Zuhd) abstinence from this world." 

 ÏÄÎ§ Ï¯ ÅÍkC ÒÄÍlI ÆÌÄÍlNÀ»A ÅÍlNÍ Å» ÓmÌ¿ BÍ$ :(ª) ÓmÌÀ» Ó»B¨M ¾B³ Ë$  ê æ ä ê å ä æ 
ä 

ë ä ê ê 
ä å ì ä ä å ä ì ä ä ä æ ä 

Ð 
ä å 

Ð 
å ê ä ä ä 

 AgG Ë ,ÅÎZ»Bv»A iB¨rI BJYj¿ :½´¯ ÝJ´¿ j´°»A OÍCi AgG ÓmÌ¿ BÍ ,#fÇl»A Å¿ ê 
ä ä ê ê ì ê ê ê 

ç ä æ ä æ å ä ç 
ê 
æ å ä æ ä ä æ ä ä 

ê Ð 
ä å ê æ í ä ê 

#ÉNIÌ´§ O¼V§ KÃg :½´¯ ÝJ´¿ ÏÄ¬»A OÍCi å å ä å å æ ä ð ä è æ ä æ å ä ç 
ê 
æ å ì ê 

ä ä ä 
ä 
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"The Exalted said to (the Prophet) Musa (AS): 'O Musa! The embellishing person  − 

never embellishes himself with an embellishment more adorning in My eyes than  

abstinence. (and) O Musa! When you see poverty coming, then, say: Welcome, as  

the mark of the righteous. When you see freedom from need arriving, then say: It  

is a sin, its punishment is hastened." 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì³ j¤ÃC :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  BÄ¼¨V» ÑfYAË Ò¿C pBÄ»A ÆÌ¸Í ÆC Ü Ì» Ë} ä æ ä ä ä ç ä ê ä 
ç ì å å ì ä å æ ä æ ä ä 

Ð 

ä ä ê 
ì ä ä æ å 

å 
ë å ä ä æ 

 ÁÈMÌÎJ» Ë ,ÆËjÈ¤Í BÈÎ¼§ XiB¨¿ Ë Òz¯ Å¿ B°´m ÁÈMÌÎJ» ÅÀ_Yj»BI j°¸Í ÅÀ» æ å ê å å ê ä ä å å æ ä æ ä ä ä ê ä ä ë ì ê æ ê 
ç æ å æ ê ê å å ê ê Ð 

æ ì ê å 
å æ ä æ ä ê 

 Ë  BÎÃf»A ÑBÎZ»A ªBN¿ BÀ_» ¹»g ½· ÆG Ë  B¯jak Ë ,ÆÌ×¸NÍ BÈÎ¼§ Aijm Ë BIAÌIC ¢ ¢ ä æ 
í ê ä å ä ä ì ä ä ê 

Ð í 
å æ 

ê 
ä ç å æ å ä ä å ê ì ä æ ä ä ç å å ä ç ä æ 

ä 

 ÕFrÃ B¿ BÈÎ¯ É» BÄ¼V§ Ò¼UB¨»A fÍjÍ ÆB· Å¿} {ÅÎ´NÀ¼» ¹Ii fÄ§ ÑjaàA  :É»Ì³ Ë  å ä ä ê å 
ä ä æ ð ä ä ä ê ä 

å 
ê å 

ä æ ä å ä æ ä ä ä æ ê ì å 
æ 
ê 
ä ð ä ä æ ê 

å ä ê 

 BÈ» Ó¨m Ë ÑjaàA eAiC Å¿ Ë AiÌYf¿ B¿Ì¿h¿ BÇÝvÍ ÁÄÈU É» BÄ¼¨U ÁQ fÍjÃ ÅÀ» 
ä 
Ð 

ä ä ä ä ä ê ä ä æ ä ä ç å æ ä ç å æ ä æ ä ä ì ä ä å ä ä æ ä ä ì å å ê 
å æ ä ê 

{AiÌ¸r¿ ÁÈÎ¨m ÆB· ¹×_»ËD¯ Å¿Û¿ ÌÇ Ë BÈÎ¨m # 
ç å æ ä æ å å æ ä ä ä 

ê Ð 
å ä è ê æ å ä å ä ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Reflect on the saying of Allah:  'And were it not that all people had  − 

been a single nation, We would certainly have assigned to those who disbelieve in  

the Beneficent God (to make) of silver the roofs of their homes and the stairs by  

which they ascend. And the doors of their houses and the couches upon which  

they recline. And other embellishments of gold; and all this is naught but provision  

of this world's life, and the hereafter is with your Lord only for those who guard  

(against evil)'   [az-Zukhruf 43:33]  

And His saying:  'Whosoever desires this present life, We hasten to him therein  

what We please for whomsoever We desire, then We assign to him the hell; he  

shall enter it despised, driven away. And whomever desires the hereafter and  

strives for it as he ought to strive and he is a believer; (as for) these, their striving  

shall surely be accepted.'"   [al-Isra 17:18-19] − 

 ºjM iBÄ»A ²Ba Å¿ Ë ,PAjÎb»A Ó»G ªiBm ÒÄV»A Ó»G ¶BNqA Å¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ä ä ä ä ì ä æ ä ä ê æ ä ê 

ä ä ê ì ä ê 
ä æ 

ê 
ä ë å ä ä æ 

 ÉÎ¼§ OÃBÇ BÎÃf»A Ï¯ fÇk Å¿ Ë ,PAh¼»A Å§ ~j§C PÌÀ»A K³jM Å¿ Ë ,PAÌÈr»A ê æ 
ä ä æ ä æ 

í ê ä ä ä æ ä ä ê 
ì 

ê 
ä ä ä æ 

ä ä æ ä ä ì ä ä æ ä ä ê æ ì 

#,PBJÎvÀ»A ê ê å 

"O Ibn Mas'ud! He who is inclined towards paradise hastens to good deeds. He  − 

who fears the hellfire, abandons excessive desire. He who anticipates death turns  

away from enjoyments. He who restrains himself from this lowly world, tribulations  

become insignificant to him.' 
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 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì³ Cj³G :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  Ë ÕFnÄ»A Å¿ PAÌÈr»A KY pBÄ¼» ÅÍk} ä ê ð ä ê ê æ ì 
í 

å 
ê 

ì ê ä ð å ä ê 
ì ä ä æ 

ä æ ê ë å ä ä æ 

 Ë ÂB¨ÃÞA Ë Ò¿ÌnÀ»A ½Îb»A Ë Òz°»A Ë KÇh»A Å¿ ÑjñÄ´À»A jÎ�BÄ´»A Ë ÅÎÄJ»A ä 
ê 

æ ä ä ê ä ì ä å ê æ 
ä ä ê ì ê ä ê 

ä ì ä ê ê ä 
ä æ ä å ê ê 

ä ä ä ê ä 

{LD_À»A ÅnY ÊfÄ§ É¼»A Ë  BÎÃf»A ÑBÎZ»A ªBN¿ ¹»g  TjZ»A X ¢  # ê 
æ 

ä å æ å å ä æ ê å 
ì ä æ 

í ê ä å ä ä ä ê ê æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Read the saying of Allah the Exalted: 'The love of desires, of  − 

women and sons and hoarded treasures of gold and silver and well bred horses  

and cattle and tilth, is made to seem fair to men; this is the provision of the life of  

this world; and Allah is He with Whom is the good goal (of life).'"   [Ali 'Imran 3:14]  − − 

 ½´J»A Ñjza ÔjÍ ÆB· ÓNY ÑBUBÄÀ»A Ë ÂÝ¸»BI (ª) ÓmÌ¿ Ó°ñuA É¼»A ÆG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê 
æ ä å ä æ å Ð å ä 

Ð 
ì ä ê å ä 

ê 
ä 

ê Ð 
ä å 

Ð 

ä æ ä ì ì 
ê ë å ä ä 

#ªÌV»A Å¿ É¼·D_Í B¿B¨� ÜG ½¤»A Ó»G Ó»ÌM ÅÎY (ª) ÓmÌ¿ ¾D_m B¿ Ë É»AlÇ Å¿ ÉÄñI Ï¯ ê 
ä ä ê å 

å å æ ä ç ä ì 
ê 
ð ð 

ê Ð 
ì ä ä ä ê Ð 

å ä ä ä ä ê ê ä ê ê ê 
æ ä 

"O Ibn Mas'ud, surely Allah distinguished Musa (AS) by speech and confidential  − − 

dialog until the green of herbs were seen in his stomach due to his emaciation. At  

the time of returning to the shade, Musa (AS) only asked for food (to satiate) the  − 

hunger." 

 ÜG ÒÄm ±»C tB§ ÉÃG (ª É¼»A ÏJÃ) `ÌÃ j¿D_I ¹MD_JÃ O×q ÆG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ì 
ê ë 

ä ä ä æ ä ä å é ä 
ê ê 

ì 
ð ê 

ä 
ë 

å 
ê æ 

ä 
ê 
ä å æ ì ä ä æ ê æ 

ê ë å æ ä ä æ 

 Ü :¾B³ Ón¿C AgG Ë ,Ïn¿C Ü :¾B³ ,\JuC AgG ÆB¸¯ ,É¼»A Ó»G Ì§fÍ B¿B§ ÅÎnÀa Ð ä æ ä 
ê 

ä ê æ å ä ä ä æ ä 
ê 

ä ä 
ê 
ì 
Ð ê 

å æ ä ç é ä ê æ 
ä 

 (ª) eËEe j¿D_I ¹MD_JÃ O×q ÆG Ë ,jÎ¨r»A É¿B¨� Ë j¨r»A ÉmBJ» ÆB· Ë ,\JuC ä å ê æ 
ä 
ê 

ä å æ ì ä ä æ ê ê 
ä ä ê ì å å ä ä ä ì å å ê ä ä å 

ê 
å 

 j¿D_I ¹MD_JÃ O×q ÆG ,jÎ¨r»A É¿B¨� Ë j¨r»A ÉmBJ» ÆB· ,~iÞA Ï¯ É¼»A Ò°Î¼a ê 
æ ä 

ê 
ä å æ ì ä ä æ ê ê ä ê ì å å ä ä ä æ ì å å ê ä ê æ ä ê 

ì 
ê 
ä 

ê 
ä 

 ,ÔiAÌZ»A pBÄ»A Á¨ñÍ Ë jÎ¨r»A ½·D_Í ÆB· ,¹¼À»A Å¿ ÉÎ¯ ÆB· B¿ ©¿ (ª) ÆBÀÎ¼m Ð ì å å ì å ä æ å ä ä ê ì 
å å æ ä ä ê 

ä ä ä ê ê ê ä ä ä ä æ ä å 

 ÓNY Ï¼vÍ BÀÖB³ ¾AlÍ Ý¯ μÄ§ Ó»G ÊfÍ fq ½Î¼»A ÉÄU AgG ÆB· Ë ,j¨r»A ÉmBJ» ÆB· Ë Ð 
é ä ð ä å ç ê 

å å ä 
ë 
å å 
Ð 

ä 
ê 
å ä ä ì ä å æ ì å ì ä 

ê 
ä ä ä æ ì å å ê ä ä 

 Ë ²Ìv»A ÉmBJ» ÆB· (ª) ÅÀYj»A ½Î¼a ÁÎÇAjIG j¿D_I ¹MD_JÃ O×q ÆG Ë  ,\JvÍ ä ä æ ì å å ê ä ê Ð ì ê ê 
ä ä ê æ 

ê ê 
æ ä 

ê 
ä å æ ì ä ä æ ê æ 

ê 
ä ä 

ê 
æ å 

 ½·D_Í ÆB· Ë ±Î¼»A ÉmBJ» ÆB· (ª) ÏÎZÍ j¿D_I ¹MD_JÃ O×q ÆG Ë ,jÎ¨r»A É¿B¨� 
å å æ ä ä ä ä æ ì å å ê ä Ð ä æ ä ê 

æ ä 
ê 
ä å æ ì ä ä æ ê ê 

ä ä ê ì å å ä 

:¾Ì´Í ÆB· ,KV¨»A ÌÈ¯ (ª) ÁÍj¿ ÅI ÓnÎ§ j¿D_I ¹MDJÃ O×q ÆG Ë ,jVr»A ¶iË 
å å ä ä å ä ä ä å ä ä ä ä 

ê 
æ 
Ð ä ê ê æ 

ä 
ê 
ä å æ ì ä ä æ ê ê 

ä ê 
ä ì ä ä ä 
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 ½Î¼»BI ÏUAjm Ë ÐÝUi ÏNIAe Ë ²Ìv»A ÏmBJ» Ë ²Ìb»A ÐiB¨q Ë ªÌV»A Ï¿AeG  ê æ 
ì 

ê ê ê ä 
ê ê ê é 

ä ä å æ ì ê ê ä å æ ä ê 
ä ä å å ê ê 

 BÀ_¿ ~iÞA ¾Ì´I ÏNÃBZÍi Ë ÏNÈ·B¯ Ë oÀr»A ¶iBr¿ ÕFNr»A Ï¯ ÏÖÝñuA Ë jÀ´»A ì ê ê æ ä å å ä ê ä æ ä ä ê ä ê ä ê 
ì å 

ê ä ê ð ê ê æ ä å ä ä 

 oÎ» Ë Õ Ïq Ï» oÎ» Ë \JuC Ë Õ Ïq Ï» oÎ» Ë OÎIC ,ÂB¨ÃÞA Ë tÌYÌ»A ½·D_Í 6 6 
ä ä ä è ä 

ê ä 
ä ä å ê 

å ä ë ä 
ê ä 

ä ä å ê 
ä 

å æ ä ä å å å å å æ ä 

#.ÏÄ¿ ÓÄ«C fYC ~iÞA ÉUË Ó¼§ ð ê Ð ä æ ä è ä ä 
ê 

ä 
ê æ ä Ð 

ä ä 

'O Ibn Mas'ud! If you like, I will inform you of the affairs of Nuh (AS), the Prophet of  − − ± 
Allah. He lived one-thousand years, except 50, calling (people) to Allah. When he  

would enter into the morning, he would say: I will not enter evening and when he  

would enter evening, he would say: I will not enter morning. His clothing was  

(animal) hair and his food was barley. If you like, I will inform you of the affair of  

Daud (AS) the vicegerent of Allah upon the earth. His clothing was hair and his  − ½ − 

food was barley. If you like, I will inform you of the affair of Sulaiman (AS), with that  − 

there were angels involved, he was eating barley and feeding people chalk. His  

clothing was hair and when night would shield him, he would tie his hand to his  

neck, then, he would continue standing in prayer until he entered morning. If you  

like, I will inform you of the affairs of Ibrahim, the friend of the Most Merciful (AS).  − 

His clothing was wool and his food was barley.  

If you like, I will inform you of the affairs of Yahya (AS), his clothing was palm fibers  ± 
and he used to eat the leaves of trees. If you like, I will inform you of the affairs of  

'Isa, the son of Maryam (AS), he was amazing. He used to say: With my bread is  

hunger, my distinguishing mark is fear, my clothing is wool, my riding animal are  

my two feet, my lamp at night is the moon, my warmth in the winter is the shining of  

the sun. My fruits and my fragrant flowers are the herbs of the earth from which the  

wild and grazing animals eat. I go to sleep and there is nothing for me and I  

awaken and there is nothing for me. On the face of the earth, there is no one more  

free of need than I." 

 Ë É¼»A j¬u B¿ ÆËj¬vÍ Ë É¼»A |¬IC B¿ ÆÌz¬JÍ ÁÈÄ¿ AhÇ ½·:eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å ì ä å ä ä å å æ ä ä å ì ä ä æ ä ä å å æ ä å æ ê Ð 
å å 

ë å ä ä 

 :(ª) `ÌÄ» ¾B´¯ ,ÉIBN· Á¸Z¿ Ï¯ ÁÈÎ¼§ É¼»A ÓÄQC f³ Ë É¼»A fÇkC B¿ ÆËfÇlÍ  ÉÃG} å ì 
ê ë 

å ê 
ä ä 

ê ê ê ê ê 
å ê æ 

ä ä å ì 
Ð 

ä æ ä æ ä ä å ì ä ä æ ä ä å ê æ å 

{ÝÎ¼a ÁÎÇAjIG hbMA Ë} {AiÌ¸q AfJ§ ÆB·  :(ª) eËAf» ¾B³ Ë  :(ª) ÁÎÇAjIâ ¾B³ Ë  ë å ê 
ä ä ç 

ê 
ä ä ê æ 

ê 
ä ä é ä ä ä ê ê ê 

ä ä ç å ä ç æ ä ä 

{BÀÎ¼¸M ÓmÌ¿ É¼»A Á¼· Ë} {~iÞA Ï¯ Ò°Î¼a ºBÄ¼¨U BÃG}  Ë  :(ª) ÓmÌÀ» ¾B³ Ë  ä ç æ ê 
æ ä 
Ð 

ä æ å å ì ä é 
ä ä ä 

Ð 
ä å ê 

ä ä ê æ ä ç ä 
ê 
ä ä æ ä ä é ä 

ê 
 :(ª) ÓÎZÎ» ¾B³ Ë  :(ª) ÓmÌÀ» BzÍC ¾B³ {BÎJu Á¸Z»A ÊBÄÎMA Ë} {BÎVÃ ÊBÄIj³ Ë} 

ç é ê 
ä ä æ ê å æ ä ä 

Ð ä æ ä ê 
ä ä ç é ä ê 

ä å æ ì ä ä Ð 
ä å ê 

ç æ ä ä 
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 :(ª) ÓnÎ¨» ¾B³ Ë  ¹MfÍC gG ¹Mf»AË Ó¼§ Ë ¹Î¼§ ÏNÀ¨Ã j·gC ÁÍj¿ ÅI ÓnÎ§ BÍ} 
ä å æ é ä 

ä æ 
ê 
ä 

ê ä ê Ð 
ä ä ä ä æ ä ä ê ä æ ê æ 

å æ å ä ä æ ä ä æ Ð ä æ ê Ð ä ê ê 
ä ä 

 Ò×ÎÈ· ÅÎñ»A Å¿ μ¼bM gG Ë} {ÝÈ· Ë fÈÀ»A Ï¯ pBÄ»A Á¼¸M pf´»A `ËjI  É»Ì³ Ó»G  ê ä æ ä 
ä 
ê æ 

ð ä ê å 
å æ ä æ 

ê 
ä ê ê 

ä 
ê 

ç æ ä ä ê æ ä ä ì ä é 
ä ä ä 

ê 
å å 

ê 
å ê 

 Ë BJÇi Ë BJ«i BÄÃÌ§fÍ Ë PAjÎb»A Ï¯ ÆÌ§iBnÍ AÌÃB· ÁÈÃG} {ÏÃgH_I jÎñ»A  :¾B³ Ë , ä ç ä ä ä ç ä ä ä å æ ä ä ê æ ä ä å 
ê å å æ å é 

ä 
ê 

ä ä ê 
æ 
ê ê ê æ 

ì 

#{ÅÎ¨qBa BÄ» AÌÃB· ä ê ê 
ä å 

'O Ibn Mas'ud! Each of these (prophets) are those who hated whatever Allah  − 

hated, they belittled whatever Allah belittled, they abstained from whatever Allah  

(ordered) to abstain from. Allah has praised them in the clear verses of His Book.  

He said of Nuh (AS):  [Isra 17:3] He said of Ibrahim  'Surely, he is a grateful servant.' − ± − − 

(AS):   [Nisa 4:125]; He said of Daud (AS): 'And Allah took Ibrahim as a friend.'   − − − ½ − 

'Surely, We made you a vicegerent on the earth.'  [Sad 38:26] He said of Musa  ± − − 

(AS)  [Nisa 4:164] He also said of  'Allah addressed his word speaking to him.'  − 

Musa (AS):   [Maryam  'We made him draw near, holding communication with Us.' − 

19:52]; He said of Yahya (AS):   [Maryam 19:12]; 'We gave him wisdom as child.' ± 

He said of 'Isa (AS):  'O 'Isa son of Maryam, remember my favor upon you and  

upon your mother when I strengthened you with the Sacred spirit, he talked to  

people in the cradle and as middle-aged man.' 'When you   until His saying:  

determined out of clay a thing like the form of a bird by My permission.'   [al-Maidah  

5:110]; And He said:  'Surely they hastened, one with another, to good deeds and  

to call upon Us hoping and fearing and they were humble before us.'"  [Anbiya  − 

21:90]. 

 :É»Ì³ Å¿ ÉIBN· Ï¯ É¼»A ÁÈ¯Ìa BÀ» ¹»g ½·:eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ÁÇf§ÌÀ» ÁÄÈU ÆG Ë} æ å å ê æ ä 
ä ä ì ä ä ì ê 

ä ê ê æ 
ä æ ê ê ê ê ä ì å å ä ì ä ì ê 

ä 
ê 
Ð í 

å 
ë å æ ä ä æ 

 ÕÓÎU Ë} {ÂÌn´¿ ÕlU ÁÈÄ¿ LBI ½¸»  LAÌIC Ò¨Jm BÈ» ,ÅÎ¨ÀUC 6 
¢  :Ó»B¨M ¾B³ Ë  ä ê ä 

Ð 

ä ä ä ä è å æ ä è æ å å æ ê ë 
ð å ê ë æ ä å ä æ ä ä ä ê ä ä 

ä 

{ÆÌÀ¼¤Í Ü ÁÇ Ë μZ»BI ÁÈÄÎI Ïz³ Ë ÕEfÈr»A Ë ÅÎÎJÄ»BI # ä å ê 
æ å æ å ä ð ä 

ê æ 
å ä æ ä ä ê 

å ä ê ä í ä ä ê ê 
ì 

ê 

"O Ibn Mas'ud! All of that is for what Allah caused fear in them in His Book by His  − 

saying:  'And surely Hell is the promised place of them all; It has seven gates; for  

every gate there shall be a separate party of them.'   [al-Hijr 15:43-44]. The Exalted  ± 
has said:  'And the Prophets and the witnesses shall be brought up and judgement  

shall be given between them with justice and they shall not be dealt with unjustly.'"   

[az-Zumar 39:69] 
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 fÇl»BI ¹Î¼¨¯ ,¾ÝZ»A ºjM ÅÀ» ÒÄV»A Ë B¿jZ¿ K·i ÅÀ» iBÄ»A :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê æ í ê 
ä æ ä ä ä å ä ä ä ä æ ä ê 

å ì ä ä ç ì ä å ä 
ä ä æ ä ê å ì ë å æ ä ä æ 

 ¹Î¼§ Ï¼vÍ Ë ÉÈUÌI ¹Î¼§ É¼»A ½J´Í ÉI Ë Ò¸ÖÝÀ»A ÉI É¼»A ÏÇBJÍ BÀ¿ ¹»g ÆH_¯ 
ä æ ä ä ð ä å ä ê ê æ ä ê 

ä æ ä ä å ì å 
ê 
æ ä ê ê ä ä ä ê ä ê ê 

å ì ê å ì ê 
ä 

ê 
Ð ì 

ê 
ä 

#iBJV»A å ì ä 

"O Ibn Mas'ud! The hellfire is for he who engages in the unlawful and paradise is  − 

for he who abandons the lawful. Therefore, abstinence (Zuhd) is obligatory upon  

you. Surely that is in what Allah takes pride in the angels and in it Allah accepts you  

before Him and the Almighty blesses you." 

 ÆÌJ·jÍ Ë BÈÃAÌ»C Ë ÂB¨ñ»A PBJÎ� ÆÌ¼·DÍ ÂAÌ³C Ðf¨I Å¿ ÏMDÎm :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å ä æ ä ä ê 
æ ä ä 

ê 
ì 

ê ð 
ä ä å å ä è æ ä 

ê æ ä æ ê ê 
æ 
ä ä ë å æ ä ä æ 

 Ðk ½R¿ ÁÈÍk Ë ÕFnÄ»A XjJM ÆÌUjJNÍ Ë BÈUËl» ÑCjÀ»A ÒÄÍlI ÆÌÄÍlNÍ Ë LAËf»A ð ä ä ê å é ä ä ä ê ð ä 
í 
ä ä å ì ä ä ä ä ê 

ä ê ê 
ä 

ä ê ä ä ê 
ä å é ä ä ä ä ä ì ì 

 ÆÌJ§Ü PAÌÈ´»A ÌIiBq ,ÆB¿l»A jaE Ï¯ Ò¿ÞA AhÇ Ì´¯BÄ¿ ÁÇ ,ÑjIBJV»A ºÌ¼À»A ä å ê ê ä ä å ê ê 
ì 

ê ê ê ì 
å å 

ê å å å ê ä ê 
ä ê 

å å 

 Ï¯ ÆÌ�j°¿ ,PBÀN¨»A Å§ ÆËf³Ai ,PB§BÀV»A ÆÌ·iBM ,PAÌÈr»A ÆÌJ·Ai LB¨¸»BI ä å 
ð 
ä å ê ä ä ä ê 

ä ä å ê ê ä ä å 
ê ê ì å ê ê ê ê 
 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,PAËf¬»A  AÌ¨JMA Ë ÑÝv»A AÌ§ByC ±¼a ÁÇf¨I Å¿ ±¼b¯} å ä ì ä ä ì å ä è æ ä æ ê ê æ ä æ ê 

ä ä ä ä ä å ì å å ä ê ä ä 

{BÎ« ÆÌ´¼Í ²Ìn¯ PAÌÈr»A # 
ç é ä ä æ ä æ ä ä æ ä ä ê æ ì 

"O Ibn Mas'ud: There will come after me a people who eat good food and its  − 

varieties, they ride beasts and they decorate themselves with the decorations  

(used for) women for their husbands. They show charm like the charm of women.  

Their clothing is like the clothing of oppressive rulers. They are the hypocrites of  

this Ummah in the end times. They are the drinkers of coffees. Those who are  

amused by Ki'ab (an 'Arab game of chance using a bone). They are those who  − 

engage in lowly desires. They abandon the congregational prayer, they are  

sluggish in the first third of the night and are squanderers of the mornings. Allah,  

the Exalted says (of them):  'But there came after them an evil generation, who  

neglected prayers and followed the sensual desires, so they will meet  

destruction.'"   [Maryam 19:59] 

 Ë ÒÀ¸Z»A ÁÈ¿Ý· ,j¿ BÈÀ¨� Ë ÒÄnY BÈMjÇk Ó¼¯f»A ½R¿ ÁÈ¼R¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å ä ê å å ä 
ï å å æ ä ä è ä ä ä å ä æ ä Ð 

ä æ ð å æ 
ê å å æ ê ë å æ ä ä æ 

#  ÕEËf»A ½J´M Ü ÕEe ÁÈ»BÀ§C {BÈ»B°³C LÌ¼³ Ó¼§ ÂC ÆEj´»A ÆËjIfNÍ Ý¯C} 
å æ ä 

ë 
å å 
Ð 

ä ä æ 
ä ä å ä å é ä ä ä ä ä ä ä ì å ä æ ä è å å æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Their similitude is like that of the Oleander. Its blossoms are  − 

beautiful but its taste is bitter. Their speech is (full of) wisdom but their actions are  

diseased not accepting the remedy.  'Do they not then reflect on the Quran? Or is  − 

there a lock on the hearts?"'   [Muhammad 47:24] ± 
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 ,iBÄ»A Ï¯ f¼aC AgG BÎÃf»A Ï¯ Á¨ÄNÍ Å¿ ©°ÄÍ B¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  AjÇB£ ÆÌÀ¼¨Í} 
ç 

ê ä å ä æ ä ê 
ì ä ä æ ä 

ê í å ì ä ä ä æ ä å ä æ ä ë å æ ä ä æ 

{ÆÌ¼¯B« ÁÇ ÑjaàA Å§ ÁÇ Ë BÎÃf»A ÑB_ÎZ»A Å¿   Ë iÌv´»A ÆËfÎrÍ Ë iËf»A ÆÌÄJÍ , ä ä å ä ä å ê ä ä ä í 
ä å æ ä ä å 

ê æ å ê ä ê ê 
ä æ å ä í ê ì ä ä ê 

 ÁÈNÈ»E ,BÈÎ¯ ÆËfÀN¨¿ BÈÎ¼§ ÆÌ°·B§ BÎÃf»A ÜG ÁÈNÀÇ OnÎ» ,fUBnÀ»A ÆÌ¯jalÍ å å ä ê ê ä å ê ä æ å æ ä ä ä å 
ê í 

ì 
ê 

å å ì ê æ ä æ ä ä 
ê ä ä å 

ê 
æ ä å 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,ÁÈÃÌñI  ÁNrñI ÁNrñI AgG Ë ,ÆËf¼bM Á¸¼¨» ©ÃBv¿ ÆËhbNM Ë} æ å æ ä ä æ å æ ä ä ê 
ä å å æ ä æ å ì ä ä ä ê ä ä å 

ê ä ä ä 
Ð 

ä ä å ì ä å å å ä 

 ÊAÌÇ ÉÈ_»G hbMA Å¿ OÍCj¯C} {ÆÌ¨Î�C Ë É¼»AAÌ´MB_¯ ,ÅÍiBJU  :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ÓÇ Ë , å ä å ä 
Ð ê 

ä ä é ä 
ê 

ä ä æ ä ä ä 
ä 

Ð 
ä å ì ä ä ê ä ê å ê 

ä ä ä ì å ì ä ä 
ê ì ä 

{ÆËj·hM Ý¯C} {ÉJ¼³ Ë É¨Àm Ó¼§ ÁNa Ë Á¼§ Ó¼§ É¼»A É¼yC Ë  ÌÇ B¿ Ë ,  :É»Ì³ Ó»G  ä å ä ä å ì ä ä ä ä 
ê ê 

ä 
ê ê ê 

ä ä ê ê ä ä ä ä ä ä 
ë ê ä å ì å é ä ä ä ä 

 ©ÄNÀÍ Á» ÂAjZ»A Ë ¾ÝZ»A Å¿ ÓÈNqA B¿ ½· ,ÉÄñI ÉÈ»G Ë ÊAÌÇ ÉÄÍe ½¨U μ¯BÄ¿ ÜG æ ê ä ä ä 
ê 

ä ä ê ä ä ê Ð ä æ í 
å å ä ä å ä 

ê 
ä å ä å ä ê ê 

ä ä ä è ê å ì 
ê 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,ÉÄ¿  ÜG ÑjaàA Ï¯ BÎÃf»A ÑBÎZ»A B¿ Ë BÎÃf»A ÑBÎZ»BI AÌYj¯ Ë} ¢ 
ì 
ê ê ä ê í 

å é ä ä ä í ê é ä ä ê 
å 
ê 
ä ä 

Ð 
ä å ì ä å ê 

{ªBN¿ # è ä ä 

"O Ibn Mas'ud! What is the benefit for he who is given bounty in this life when he  − 

will spend an eternity in the Hellfire.  'They know the outward of this world's life, but  

of the hereafter, they are absolutely heedless.'   [ar-Rum 30:7]. They build homes,  − 

they construct palaces and they decorate the Mosques. Their ambition is only this  

lowly world, being obsessed with it and depending totally upon it." 

Their god is their stomachs. Allah, the Exalted said (of them):  'And you make  

strong fortresses that perhaps you may abide in (forever); And when you lay  

hands (on men) you lay hands like tyrants; So guard against (the punishment of)  

Allah and obey me.' 'Have you    [ash-Shu'ara 26:129-131]  Allah, the Exalted says:  − 

considered then he who takes his low desires for his god, and Allah has made him  

err having knowledge and has set a seal upon his ear and his heart,'   until (He, the  

Exalted mentions):   [al-Jathiyah 45:23]. That is only  'Will you not then be mindful.' − 

the hypocrite. He makes his lowly desires his religion and his stomach his god. All  

of the lawful and unlawful that is coveted is not prevented from him. Allah, the  

Exalted says:  'And they rejoice in this world's life, and this world's life is nothing  

compared with the hereafter but a temporary enjoyment.'"   [ar-Ra'd 13:26] 

 ,ÁÈÃÌñI ÁÈNÀÇ Ë ,jÎÃBÃf»A Ë ÁÇAif»A ÁÈ¯jq Ë ,ÁÇÚFnÃ ÁÈJÍiBZ¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ å å å å æ å å ì ê ä å ê ð ä å ê ì å å å ä ä ä å å ê å å ê ä ë å æ ä ä æ 

#eÌ¨M ÁÈÎ»G Ë ÁÈÄ¿ ÒÄN°»A ,iAjqÞA jq ÁÇ ¹×_»ËC å å ä ê æ 
ä 
ê 

ä å æ ê 
å ä æ ê ê 

æ ä 
í 

ä æ å ä ê Ð 
å 
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"O Ibn Mas'ud! Their Mihrab is their women. Their eminence is their Dirham and  − ± − 

Dinar. Their ambition is (satisfying) their stomachs. These are the most evil of the  − 

evil. Sedition (emanates) from them and to them (sedition) will return." 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì³ Cj³G :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  B¿ ÁÇÕFU ÁQ ,ÅÎÄm ÁÇBÄ¨N¿ ÆG OÍCj¯C} å ä ì å ä ê ê å æ ì ä æ 
ê 
ä æ ä ä ä 

ä 
Ð 

ä ä ê 
ì ä æ ä 

æ 
ä ê ë å æ ä ä æ 

{ÆÌ¨NÀÍ AÌÃB· B¿ ÁÈÄ§ ÓÄ«C B¿ ,ÆËf§ÌÍ AÌÃB· # ä å ì ä å å æ å æ ä Ð ä æ ä ä å ä å å 

"O Ibn Mas'ud! Recite the saying of Allah, the Exalted:  'Have you then considered  − 

if We let them enjoy themselves for years; Then, there comes to them that with  

which they are threatened; That which they were made to enjoy shall not avail  

them?'"   [ash-Shu'ara 26:205] − 

#©rbM Ü ÁÈIÌ¼³ Ë ©JrM Ü ÁÇeBnUC :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ å ä æ ä å å å ä ä å ä æ ä å å æ ä ë å æ ä ä æ 

"O Ibn Mas'ud! Their bodies cannot be satisfied and their hearts are not  − 

submissive." 

 ÅÀ¯ ,ÕBIj¬¼» ÓIÌñ¯ ,CfI BÀ· BJÍj« eÌ¨Îm Ë BJÍj« CfI ÂÝmâA :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ æ ä ä ê ä å ê Ð ä 
å ä ä ä ä ä ç 

ê 
ä å å ä ä ä ç 

ê 
ä ä ä ä å ê ë å ä ä 

 ©ÎrÍ Ü Ë ,ÁÈÍeBÃ Ï¯ ÁÈÎ¼§ Á¼nÍ Ý¯ Á¸IB´§C Å¿ jÈ¤Í ÅÀ¿ ÆB¿l»A ¹»g ºieC å ð ä å ä æ ê ê ê æ ê æ 
ä ä å ð ä å ä æ å ê 

ä æ ê å ä 
æ ä ì ê ä ì ä 

ê 
Ð ä ä æ 

ä 

 ÆÌ°»BbÍ Ë Á·AÌ§fI ÆËjÈ¤Í Ë Á¸NÄnI ÆÌÄNnÍ ÁÈÃH¯ ,ÁÇByj¿ eÌ¨Í Ü Ë ÁÇlÖBÄU ä å 
ê å ä æ å ä ä 

ê 
ä å ä æ ä ä å 

ê ì å ê 
ä 

í 
ä æ æ å é 

ä 
ê 
ä æ å æ ä å å ä æ å ä ê ä 

#ÁÈÄ¿ On» Ë ÏÄ¿ AÌnÎ» ¹×_»ËC ,Á¸N¼¿ jÎ« Ó¼§ ÆÌMÌÀÎ¯ ,Á¸»B¨¯C å æ ê å æ ä ä ð ê å æ ä ä ê Ð 
å 

æ å ê 
ì 
ê ê æ 

ä 
Ð 

ä ä ä å å ä ä æ å ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Islam began like a stranger (in a foreign land) and it will return as a  − − 

stranger just as it had begun. Then, blessed be the strangers. Therefore, whoever  

sees that time of those who follow behind you, then he will not be safe from them  

within their circle of association. They will not follow their funerals (in processions)  

nor visit their sick. They will establish the Sunnah according to your customs. They  

will show themselves (supporting) your claims while contradicting your actions.  

Then, they will die (with a faith) other than your faith. These (people) are not from  

me nor am I from them." 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH_¯ ,É¼»A jÎ« AfYC Å¯BbM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  AÌÃÌ¸M B¿ ÅÍC} å å ä ä æ ä å å ä 
Ð 

ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê 
ì ä æ ä ç ä ä ì ä ä ë å æ ä ä æ 

 Ë ÆÌ´¯BÄÀ»A ¾Ì´Í ÂÌÍ} {ÑfÎr¿ XËjI Ï¯ ÁNÄ· Ì» Ë PÌÀ»A Á¸·ifÍ  :¾Ì´Í Ë  ä ä å 
ê å å å ä ä æ ä å å ä ä ë ä ì ä å ë å å ê æ å æ å æ ä ä å æ ä å å æ ê 

æ å 

{jÎvÀ»A o×I Ë} {Á·iÌÃ Å¿ oJN´Ã BÃËj¤ÃA AÌÄ¿E ÅÍh¼» PB´¯BÄÀ»A #  :É»Ì³ Ó»G  å ê ä ä æ 
ê ä ê ê æ 

ä 
ê æ å ê 

å æ ê æ ê 
ä æ ä å å æ å ä ä ê 

ì 
ê å ê å 
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"O Ibn Mas'ud! Fear no one except Allah. Surely Allah, the Exalted says:  'Wherever  − 

you may be, death will over take you, even if you are in lofty fortified towers.'   

[an-Nisa 4:78] and He says:  'On the day when the hypocritical men and  − 

hypocritical women will say to the those who believe: Wait for us, that we may  

have light from your light; (until saying): And evil is the final end.'  [al-Hadeed  ± 
57:13-15] 

 Ë ÅÎIj´À»A Ò¸ÖÝÀ»A Ë ÅÎ¼mjÀ»A ©ÎÀU Å¿ Ë ÏÄ¿ ÒÄ¨» ÁÈÎ¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ä ê ì 
ä å ê 

ä 
ê ä ä ä ê ä æ å ê ê ä æ ê ä ð ê 

è ä æ ä æ ê æ 
ä ä ë å æ ä ä æ 

 É¼»A ¾B³ Ë ,ÑjaàA Ë BÎÃf»A Ï¯ LBnZ»A ÕÌm Ë É¼»A Kz« ÁÈÎ¼§  AËj°· ÅÍh»A Å¨»} å ä ä ä ê 
é ä ä ê 

å å ì ä ä ê ä ê ä æ 
í ê ê ê å å ä ê 

ì å æ ä æ ê æ 
ä ä 

 AjÎR· Å¸» Ë} {ÁÍj¿ ÅIA ÓnÎ§ Ë eËÚEe ÆBn» Ó¼§ ½ÎÖEjmG ÏÄI Å¿  :É»Ì³ Ó»G  
ç 

ê 
ä æ ê ä ê ê æ 

ä 
ê ä ä æ ä ê 

æ 
Ð ä æ ê ä ä 

ê ê Ð 
ä ä ä ê ê ê ä æ ê 

{ÆÌ´mB¯ ÁÈÄ¿ # ä å 
ê æ å æ ê 

"O Ibn Mas'ud! Upon them is a curse from me and from all of the Messengers and  − 

angels. Upon them is the Wrath of Allah and a bad judgement in this life and the  

hereafter. Allah, the Exalted says:  'Those who disbelieved among the children of  

Israel were cursed by the tongue of Daud and 'Isa, son of Maryam...'  (until saying:)  − 

'But most of them are sinners."'   [al-Maidah 5:78-81] − 

 ÂBYiÞA ÆÌ¨ñ´Í Ë jÇB¤»A fnZ»A Ë sYB°»A xjZ»A ÆËjÈ¤Í ¹×_»ËC :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä æ ä ä å ä æ ä ä ä ê 
ì ä ä ä ä ä ê ä æ ê ä å å æ ä Ð 

å 
ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ f³ Ë ,jÎb»A Ï¯ ÆËfÇlÍ Ë  ,É³BRÎ¿ f¨I Å¿ É¼»A fÈ§ ÆÌz´ÄÍ ÅÍh»A} ê ê æ ê ê æ ä æ ê ê 
ì ä æ ä ä å å æ ä ä ê 

é ä 
Ð 

ä ä å ì ä æ ä ä ê æ 
ä 

ê ä å ä æ ä ä 

 ÁÈ» Ë ÒÄ¨¼»A ÁÈ» ¹×_»ËC ,~iÞA Ï¯ ÆËfn°Í Ë ½uÌÍ ÆC ÉI É¼»A j¿C B¿ ÆÌ¨ñ´Í Ë æ å ä ä å ä æ é 
ä 

å å ä ä ê Ð æ 
å 

ê æ ä ê ä å ê 
æ å ä ä ä æ å æ 

ä 
ê ê 

å ì ä ä 
ä ä å ä æ ä ä 

 iBÀZ»A ½RÀ· BÇÌ¼ÀZÍ Á_» ÁQ ÑAiÌN»A AÌ¼ÀY ÅÍh»A ½R¿} {iAf»A ÕÌm  :Ó»B¨M ¾B³ Ë  ê ê ê 
ä ä ä æ å ê æ ä æ 

ä ì å ä æ ì å 
ð å ä ê 

é ä å ä ä ä ä ä ê 
ì å æ å 

{AiB°mC ½ÀZÍ  # 
ç æ 

ä å 
ê æ ä 

"O Ibn Mas'ud! These show immoderate desire; apparent jealousy; the sever  − 

(relations) of the womb and they abstain from good. Allah, the Exalted has said:  

'And those who break the covenant of Allah after its confirmation and cut asunder  

that which Allah has ordered to be joined and make mischief in the land; (as for)  

those, upon them shall be a curse and they shall have the evil (issue) of the  

abode.' 'The likeness of those who were   [ar-Ra'd 13:25] and He, the Exalted said:  

charged with the Taurah, then they did not observe it, is as the likeness of the ass  − 

bearing books.'"   [al-Jum'ah 62:5] 
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 Ó¼§ |IB´»A ½R¿ ÉÄÍe Ó¼§ ÉÎ¯ jIBv»A ÆB¿k pBÄ»A Ó¼§ ÏMD_Í :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ Ð 

ä ä 
ê ê 

å æ 
ê ê ê ê Ð 

ä ä ê ê ê ê ì å ä 
ê 

ì 
Ð 

ä ä ê 
æ ä ë å æ ä ä æ 

#LBÖh»A ÉN¼·C ÜG Ë ,BJÖg ÆB¿l»A ¹»g Ï¯ ÆB· ÆH_¯ ,É°¸I jÀV»A å ð å æ ä ä ä ì 
ê 

ä ç æ 
ê ê 

ì ä 
ê 
Ð 

ê ä æ 
ê 
ä 

ê ð 
ä 
ê ê æ 

ä 

"O Ibn Mas'ud! There will come to people a time for the patient in his faith, like the  − 

one holding burning coals in his hands. Then, there will not be in that time a wolf  

except (other) wolves will eat him."    

 ¹»h· Ë ,É¼»A μ¼a iAjqC ÁÈÃG ÜC ,ÑjV¯ ÒÃÌa ÁÇÚBÈ´¯ Ë ÁÇÚBÀ¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ä 

ê 
Ð ä ä ê 

ì 
ê 
æ ä å æ ä æ å é 

ä 
ê 

ä è ä ä ä è ä æ ä æ å å ä å ä æ å å ä å ë å æ ä ä æ 

 É¼»A μ¼a iAjqC ÁÇiËBrÍ Ë ÁÈn»BVÍ Ë ÁÈJZÍ Ë ÁÈÄ¿ haD_Í Ë ÁÈÎMD_Í Å¿ Ë ÁÈ§BJMC ê 
ì 

ê 
æ ä å æ ä æ å å ê å ä æ å å ê å ä å 

í ê 
å ä æ å æ ê 

å å æ ä ä æ ê ê 
æ ä æ ä ä æ å å æ ä 

 ,  ÁÄÈU iBÃ ÁÈ¼afÍ  Ó¼§ Ò¿BÎ´»A ÂÌÍ ÁÇjrZÃ Ë} {ÆÌ¨UjÍ Ü ÁÈ¯ ÏÀ§ Á¸I Áu} Ð 

ä ä ê ä ê ä æ ä æ å å å æ ä ä ä å ä æ ä æ å ä è æ ä è æ å è å ä ì ä ä ä æ å å ê æ å 

 BÀ¼·} {AjÎ¨m ÁÇBÃek OJa BÀ¼· ,ÁÄÈU ÁÇAËD_¿ ,BÀu Ë BÀ_¸I Ë BÎÀ§ ÁÈÇÌUË  , 
é ä å ç 

ê ä æ å æ 
ê 
æ ä ä é ä å å ì ä ä æ å 

æ ç é å ä ç æ å ä ç æ å æ ê ê æ å å 

 BÈ» AÌ¨Àm BÈÎ¯ AÌ´»C AgG} {LAh¨»A AÌ³ËhÎ» BÇjÎ« AeÌ¼U ÁÇBÄ»fI ÁÇeÌ¼U OVzÃ  , 
ä å ê ä ê 

å æ å 
ê 

ä ä å å ä ê ä æ ä ç å å æ å æ ì ä å å å å æ ä ê ä 

 Á« Å¿ BÈÄ¿ AÌUjbÍ ÆC AËeAiC BÀ¼·} {¥Î¬»A Å¿ lÎÀM eB¸M ,iÌ°M ÏÇ Ë B´ÎÈq  , ÿ ä æ ê æ ê å å æ ä æ 
ä å ä ì å 

ê æ ä ä ê å ì ä ä å ä å å ä ä ê ä ç ê 
ä 

{ÆÌ¨ÀnÍ Ü BÈÎ¯ ÁÇ Ë jÎ¯k BÈÎ¯ ÁÈ»} {μÍjZ»A LAh§ AÌ³Ëg Ë BÈÎ¯ AËfÎ§C #  , ä å ä æ ä ê æ å ä è ê ä ê æ å 
ä 

ê ê 
ä ä ä å å ä ê å ê 

å 

"O Ibn Mas'ud! Their scholars and jurist will be faithless libertines. Beware, they  − 

are the worst of the creation of Allah. As such are their followers and he who  

comes to him and takes from them and loves them and sits with them and consults  

with them (they are) the worst of the creation of Allah. He (Allah) will enter them  

into hell.   [al-Baqarah 2:18]  'Deaf, dumb (and) blind, so they will not turn back.' ' 

We will gather them together on the day of resurrection on their faces, blind and  

dumb and deaf; their abode is hell; whenever it becomes allayed We will add to  

their burning.' 'So oft as their skins are thoroughly burned, We will   [al-Isra 17:97]  − 

change them for another skin, that they may taste chastisement.' [an-Nisa 4:56]  − 

'When they shall be cast therein, they shall hear a loud moaning of it as it heaves.'  

[al-Mulk  67:7]  'When they desire to go forth form it, from grief, they shall be turned  

back into it, and taste the chastisement of burning.' 'For them   [al-Hajj 22:22]  ± 
therein shall be groaning and therein they shall not  hear.'"   [al-Anbiya 21:100] − 
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 ÏÄ¿ ÁÈÃG Ï¨ÖAjq Ë ÏUBÈÄ¿ Ë ÏNÄm Ë ÏÄÍe Ó¼§ ÁÈÃC ÆÌ§fÍ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ð ê æ å é 
ä 
ê ê ê 

ä ä ê 
æ ê ä ê ì å ä ê ê Ð 

ä ä æ å é 
ä ä ä å ì ä ë å æ ä ä æ 

#ÙjI ÁÈÄ¿ BÃC Ë ÕAjI 
è 

ê ä 
å æ ä ä ä è ä 

"O Ibn Mas'ud! They claim that they are on my faith; my Sunnah; my course and  − 

my laws. Surely, they are disavowed from me and I am disavowed from them." 

 Ó»G ÁÇËfÈM Ü Ë ,¶AÌmÞA Ï¯ ÁÇÌ¨ÍBJM Ë ßÀ»A Ï¯ ÁÇÌn»BVM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ Ð ê 
å å æ ä ä ê æ ä ê æ å å ê 

å ä ä ä ê æ å å ê å ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,ÕFÀ»A ÁÇÌ´nMÜ Ë ,μÍjñ»A  BÈNÄÍk Ë BÎÃf»A ÑBÎZ»A fÍjÍ ÆB· Å¿} ä ä 
ê ä æ 

í 
ä ä å 

ê å 
ä æ ä 

Ð 

ä ä å ì ä ä å å ä æ ä ä ê ê 
ì 

 fÍjÍ ÆB· Å¿ Ë} {ÆÌnbJÍ Ü BÈÎ¯ ÁÇ Ë BÈÎ¯ ÁÈ»BÀ§C ÉÎ»G ²ÌÃ  :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í  å 
ê å 

ä æ ä ä 
Ð 

ä ä å ì å å ä ä å ä æ å ê æ å ä ê å ä æ ä ê æ 
ä 
ê 

ð ä å 

{KÎvÃ Å¿ ÑjaàA Ï¯ É» B¿ Ë BÈÄ¿ ÉMÛÃ BÎÃf»A TjY # ë ê ä æ ê ê ä ê ê å 
ä ä æ ê ê ê æ å æ 

í 
ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Do not sit with them in assemblies nor make contracts with them in  − 

the markets nor guide them to the road nor give them water to drink. Allah, the  

Exalted said:  'Whoever desires this world's life and its finery, We will pay them in  

full their deeds therein, and they shall not be made to suffer loss in respect of  

them.' 'Whomever desires the gain of this   [Hud 11:15] Allah, the Exalted says:  − 

world, We will give him of it, and in the hereafter he has no portion.'"  [ash-Shura  − 

42:20] 

 ÊhÇ ÕàgC ¹×_»ËC ¾AfV»A Ë ÕFz¬J»A Ë ÑËAf¨»A ÁÈÄ¿ ÏN¿C ÔÌ¼I B¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê ê Ð å ê 
ä ä 

ê Ð æ 
ä å 

ê ä å æ å ä å ä ä å æ ê ê ì 
å 
Ð ä æ ä ë å æ ä ä æ 

#jÍkBÄa Ë Ñej³ ÁÈbnÀÍ Ë ÁÈI É¼»A Å°nbÎ» μZ»BI ÏÄR¨I Ðh»A .ÁÇBÎÃe Ï¯ Ò¿ÞA ä ê 
ä ä ç ä ä ê æ å 

å ä æ ä ä æ ê ê 
å ì ì ä ê 

æ ä ä ð ä 
ê ê 

ä ä ä ê 
ì å æ å ê ê ì 

å 

"O Ibn Mas'ud! That  which is the trial of my nation from them is enmity, hatred and  − 

quarreling. These are the lowly people of this nation in this world of theirs. He who  

has raised me with truth, surely Allah will sink them into the ground and transform  

them into apes and pigs." 

 :¾B´¯ ?¹Î¸JÍ B¿ É¼»A ¾Ìmi BÍ :BÄ¼³ Ë ÉÖF¸J» BÄÎ¸I Ë (x) É¼»A ¾Ìmi Ó¸J¯ :¾B³ 
ä ä ä 

ê æ å ê 
ì ä å ä æ å ä ê ê ä ê æ ä ä ä ê 

ì å å ä 
Ð 

ä ä ä ä 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,ÕFÎ´qß» ÒÀYi  ÆB¸¿ Å¿ AËhaC Ë PÌ¯ Ý¯ AÌ§l¯ gG ÔjM Ì» Ë} ë ä æ ê 
å 
ê 
å ä ä æ ä ä å 

ê 
ä æ 

ê 
Ð ä ä æ ä ä 

Ð 
ä å ì å å ä ê ê 

æ æ ä 
ê 
ç ä æ ä 

{KÍj³ #ÕFÈ´°»A Ë ÕFÀ¼¨»A ÏÄ¨Í  å ä å ä å ä å ê æ ä ë ê 
ä 

Ibn Mas'ud said: "Then, the Messenger of Allah (S) cried and we cried due to his  − ± 
crying. We said: O Messenger of Allah! What makes you cry? 
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Then, he said: Mercy for the wretched. Allah, the Exalted says:  'And could you see  

when they shall become terrified, but (then) there shall be no escape and they  

shall be seized upon from a near place.'   meaning the scholars and jurists." [Saba  

34:51] 

   BÈNÄÍk Ë BÎÃf»A KY ÉÎ¼§ jQE Ë BÎÃf»A ÉI fÍjÍ Á¼¨»A Á¼¨Ã Å¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê ä ê ä æ 
í í 

å ê æ 
ä ä ä ä ä æ 

í ê ê 
å 

ê å ä 
æ 
ê å ð ä å æ ä ë å æ ä ä æ 

 ÔiBvÄ»A Ë eÌÈÎ»A ©¿ iBÄ»A Å¿ ½°mÞA ºif»A Ï¯ ÆB· Ë ÉÎ¼§ É¼»A ¡bm KUÌNmC Ð ä ì ä ê å ä ä ä ê 
ì ä ê ê 

ä æ ä ê ä ì ê ä ä ê æ 
ä ä ê 

ì å ä ä ä ê 
å æ 

å 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,Ó»B¨M É¼»A LBN· AËhJÃ Ðh»A  Ò¨¼¯ ÉI AËj°· AÌ¯j§ B¿ ÁÇÕFU BÀ¼¯} 
å ä ä ä ê ê å ä ä å ä ä æ å ä ì ä ä Ð 

ä ä å ì ä 
Ð 

ä ä ê 
ì ä ê 

å ä ä ê 
ì 

{ÅÍj¯B¸»A Ó¼§ É¼»A # ä 
ê ê Ð 

ä ä ê 
ì 

"O Ibn Mas'ud! He who we teach knowledge (while) he desires from it this world  − 

and the love of this world and its embellishments affects him, he will be deserving  

of the anger of Allah and he will be in the lowest level of the hellfire with the Jews  

and Christians who discarded the Book of Allah, the Exalted. Allah, the Exalted  

said:  'But when there came to them (prophet) that which they did not recognize,  

they disbelieved in him; so Allah's curse is on the unbelievers.'"   [al-Baqarah 2:89] 

#ÒÄV»A ÉÎ¼§ É¼»A ÂjY BÈNÄÍk Ë BÎÃf¼» ÆEj´»A Á¼¨M Å¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ä ì ä ê æ 

ä ä å ì ä ì ä ê ä ê ä 
æ 
í ê 

ä æ å ä ì ä ä æ ä ë å æ ä ä æ 

"O Ibn Mas'ud! He who learns the Quran for this world and its embellishments,  − − 

Allah will make paradise unlawful for him."  

 Ë .ÓÀ§C Ò¿BÎ´»A ÂÌÍ É¼»A ÊjrY ÉÎ¯ BÀI ½À¨M Á» Ë Á¼¨»A Á¼¨M Å¿ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä 
Ð 

ä æ 
ä 
ê ä ê ä æ ä å ì å ä ä ä ê ê ê 

æ ä æ ä æ ä ä ä æ ê ä ì ä ä æ ä ë å æ ä ä æ 

 É¼·Ë Ë ,ÉNrÎ¨¿ ÉÎ¼§ μÎy Ë ÉN·jI ªlÃ BÎÃf»A ÉI fÍjÍ Ò¨Àm Ë ÕFÖi Á¼¨»A Á¼¨M Å¿ å ä ì ä ä å å ä ê ä ê æ 
ä ä ä ð å ä å å 

ä ä ä ä ð å æ 
í ê ê 

å 
ê å 

ç ä æ å ä ç ê ä 
æ 
ê ä ì ä ä æ ä 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,¹¼Ç f´¯ Én°Ã Ó»G É¼»A ½·Ë Å¿ Ë ,Én°Ã Ó»G É¼»A  ÌUjÍ ÆB· ÅÀ¯} å æ ä ä æ ä ä 
Ð 

ä ä å ì ä ä ä ä æ ä ä ê ê 
æ ä 
Ð ê 

å ì ä ì ä æ ä ä ê ê 
æ ä 
Ð ê 

å ì 

{AfYC ÉIi ÑeBJ¨I ºjrÍ Ü Ë BZ»Bu ÝÀ§ ½À¨Î¼¯ ÉIi ÕF´» # 
ç ä ä ê ð ä ê ä ê ê 

æ 
ê 
æ å ä ç ê 

ç ä ä æ ä æ ä æ ä ê ð ä ä ê 

"O Ibn Mas'ud! He who learns knowledge while not acting according to that which  − 

is (comprised) in it, Allah with gather him on the day of resurrection as blind. He  

who learns knowledge for eyeservice and reputation desiring with it this world,his  

blessings will be removed and his livelihood will become straightened. Allah will  

entrust him to himself and he who Allah entrusts to himself, he is ruined.  

Allah, the Exalted said:  'Therefore, whoever hopes to meet his Lord, he should do  

good deeds, and not join any one in the service of his Lord.'"   [al-Kahf 18:110] 

17 



 ¾B³ Ó»B¨M É¼»A ÆÞ ,fÇl»A ÕF´MÞA ¹ÃAÌaG Ë iAjIÞA ºÚFn¼U Å¸Î¼¯ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ä 

Ð 

ä ä ä ì ì ê 
ä å æ 

í å ð ä ä å æ 
ê 

ä å æ ä ä å ä å æ å ä æ ä ë å æ ä ä æ 

#  :ÉIBN· Ï¯ {ÅÎ´NÀ»A ÜG Ëf§ |¨J» ÁÈz¨I h×¿ÌÍ ÕáaÞA} ä ê ì å 
ì 
ê ï 

å ä 
ë æ ä ê æ å å æ ä ë ê ä æ ä å 

ì 
ê 
ä 

ê ê ê ê 

"O Ibn Mas'ud! Let your sitting be with the righteous and your pious, abstinent  − 

brothers because Allah, the Exalted, he said in His book:  'The friends shall on that  

day be enemies one to another, except those who guard (against evil).'"    

[az-Zukhruf 43:67]  

 ©JñÍ ¹»g Ï°¯ B¯Ëj¨¿ j¸ÄÀ»A Ë Aj¸Ä¿ ²Ëj¨À»A ÆËjÍ ÁÈÃC Á¼§G :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ å ä æ ä ä ê 
Ð 

ê 
ä ç å æ ä ä 

ä æ å ä ç ä æ å ä å æ ä ä æ ä ä æ å ì 
ä 
æ ä æ ê ë å æ ä ä æ 

 É¼»A ¾B³ ,¡n´»BI ÆÌ¿AÌ´»A Ü Ë μZ»BI fÇBr»A ÁÈÎ¯ ÆÌ¸Í Ý¯ ÁÈIÌ¼³ Ó¼§ É¼»A å ì ä 
ê æ ê ê 

ä å ì ä ä ð ä 
ê 

å ê ì å ê ê å 
å ä ä æ ê ê 

å å 
Ð 

ä ä å ì 

 :Ó»B¨M  Ë ÅÍf»AÌ»A ËC Á¸n°ÃC Ó¼§ Ì» Ë É¼» ÕEfÈq ¡n´»BI ÅÎ¿AÌ³ AÌÃÌ·} ä ê 
æ ä ê æ ä æ å ê 

å æ ä 
Ð 

ä ä æ ä ä ê 
ì 
ê ç ä å ê æ ê ê 

ä ê ì 
ä å å 

Ð 

ä ä 

{ÅÎIj³ÞA # ä 
ê ä 

æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Know that they see the good (Ma'ruf) as evil (Munkar) and the evil  − − 

as good. In that, Allah has left a seal upon their hearts, then there will not be  

among them a witness to truth, nor maintainers of justice. Allah, the Exalted, said:  

'Be maintainers of justice, bearers of witness of Allah's sake, though it may be  

against your own selves or your parents or near relatives.'"   [an-Nisa 4:135] − 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,ÁÈ»AÌ¿C Ë ÁÈIBnYDI ÆÌ¼yB°NÍ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ÊfÄ§ fYÞ B¿ Ë} å ä æ ê ë ä ê 
ä ä 

Ð 

ä ä å ì å å ä æ ê ê æ ä ä æ ê ê 
æ ä 
ê 
ä å ä ä ä ë å æ ä ä æ 

{ÓyjÍ ²Ìn» Ë  Ó¼§ÞA ÉIi ÉUË ÕF¬NIA ÜG ,ÔlVM ÒÀ¨Ã Å¿ X # Ð ä æ ä ä æ ä ä ä Ð 
ä æ ä ê ð ä ê æ ä ä ê æ 

ì 
ê 
Ð ä æ å ë ä æ ê æ ê 

"O Ibn Mas'ud! Let them contend in their esteem and their wealth. Allah, the  − 

Exalted says:  'And no one has with him any boon for which he should be  

rewarded, except the seeking of the pleasure of his Lord, the Most High. And he  

shall soon be well-pleased.'"   [al-Lail 92:19-21]  

 :¾Ì´Í ÉÃH¯ ,|ÖEj°»A ÕEeC Ë Ó»B¨M É¼»A ÒÎrbI ¹Î¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ½ÇC ÌÇ} 
å æ ä ä ä å å ä å ì 

ê 
ä 

ê ê 
ä 

ê 
ä ä 

Ð 

ä ä ê 
ì 

ê ä 
æ ä 

ê 
ä æ ä ä ë å æ ä ä æ 

 Ïra ÅÀ» ¹»g ÉÄ§ AÌyi Ë ÁÈÄ§ É¼»A Ïyi} {Ñj°¬À»A ½ÇC Ë ÔÌ´N»A  :¾Ì´Í Ë  ä ê 
ä æ ä ê 

ä 
ê 
Ð å æ ä å ä ä æ å æ ä å ì ä ê ä 

å å ä ä ê ä ê æ ä 
å æ ä ä Ð ä æ ì 

{ÉIi # å ì ä 
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"O Ibn Mas'ud! Incumbent upon you is the fear of Allah the Exalted and  − 

performance of the obligatory matters. Then surely, He says:  'He is worthy to be  

feared and worthy to forgive.' 'Allah is well   [al-Mudaththir 74:56] And He says:  

pleased with them and they are well pleased with Him; that is for him who fears his  

Lord."'   [al-Bayyinah 97:8] 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,¹ÎÄ¬Í BÀI ¹Î¼§ Ë ¹ÎÄ¬Í Ü B¿ ¹Ä§ ªe :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ä 

ê æ å ê 
ä æ ä ä ä ä ê æ å 

ä æ ä æ ä ë å æ ä ä æ 

{ÉÎÄ¬Í ÆDq h×¿ÌÍ ÁÈÄ¿ Ùj¿A ½¸»} # ê ê æ å è 
æ ä ë ê ä æ ä æ å æ ê ë ä æ 

ð å ä 

"O Ibn Mas'ud! Leave that which is of no use for you while that which makes you  − 

self-sufficient is incumbent upon you. Surely Allah, the Exalted says:   'Every man  

that day will have concern enough to make him heedless (of others).'"   ['Abasa  

80:37]  

 É¼»A ÆÞ ,¹¼ÇC Ó¼§ Ò´°q ÉNÎv¨¿ fv´M Ë É¼»A Ò§B� ªfM ÆC ºBÍG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ì ì ê 
ä ä 

ê æ 
ä 
Ð 

ä ä ç ä ä ä å ä ä ê æ ä ä å æ ä ä ê 
ì ä ä ä ä ä ä æ ä ä ì 

ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M  Ü Ë  Êf»Ë Å§ f»AË ÐlVÍ Ü B¿ÌÍ AÌraA Ë Á¸Ii AÌ´MA pBÄ»A BÈÍC BÍ} k ä ê ê ê ä æ ä è ê ê 
æ ä ç æ ä ä æ ä æ å ì ä å ì å ì 

í 
ä å å ä 

Ð 

ä ä 

 Ü Ë  BÎÃf»A ÑBÎZ»A Á¸Ãj¬M Ý¯ μY É¼»A f§Ë ÆG  B×Îq Êf»AË Å§ kBU ÌÇ eÌ»Ì¿ ¶ ¢ ä æ 
í 

å ä ä å å ì ì å ä ä ï ä ê 
ì ä æ ä ì 

ê 
ç æ ä ê ê ê æ ä ë ä ä è å æ ä 

{iËj¬»A É¼»BI Á¸Ãj¬Í # å å ä ê 
ì 

ê æ 
å ì ì å ä 

"O Ibn Mas'ud! Take care not to leave the obedience of Allah and intend his  − 

disobedience out of compassion for your family because Allah, the Exalted, says:  

'O people! Guard against (the punishment of) your Lord and dread the day when a  

father shall not  make any satisfaction for his son, nor shall the child be the maker  

of any satisfaction for his father. Surely the promise of Allah is true, therefore let  

not this world's life deceive you nor let the arch-deceiver deceive you in respect of  

Allah."'   [Luqman 31:33] − 

   Ë Òz°»A Ë KÇh»A Ë ÂAjZ»A ½·C Ë BÈMAÌÈq Ë BÈMAh» Ë BÎÃf»A ihYG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ä ì ê ä ä ä ì ä 
ê 

ä ä æ ä ä ê ä ä ä ê 
ì ä ä æ 

í ê 
ä æ 

ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í ÉÃBZJm ÉÃH¯ ,ÕFnÄ»A Ë K·j»A  ÅÎÄJ»A Ë ÕFnÄ»A Å¿ PAÌÈr»A KY pBÄ¼» ÅÍk} ä ê ä ä ê ð ä ê ê ä ì 
í 

å 
ê 

ì ê ä ð å 
å å ä å ä æ å å ì ê 

ä ä ð ä ä å 
í 

 ¹»g  TjZ»A Ë ÂB¨ÃÞA Ë Ò¿ÌnÀ»A ½Îb»A Ë Òz°»A Ë KÇh»A Å¿ ÑjñÄ´À»A jÎ�BÄ´»A Ë ¢ 
ä 

ê 
Ð 

ê æ ä ä 
ê 

æ ä ä ê ä ì ä å ê æ 
ä ä ê ì ê ä ê 

ä ì ä ê ê ä 
ä æ ä å ê ê 

ä ä 

 AÌ´MA ÅÍh¼» Á¸»g Å¿ jÎbI Á¸×JÃÚC ½³ ,LFÀ»A ÅnY ÊfÄ§ É¼»A Ë BÎÃf»A ÑBÎZ»A ªBN¿ 
ä ì ä ê 

ì 
ê æ 

å 
ê 
Ð æ ê ë æ 

ä 
ê æ 

å å ð ä å 
ä æ å 

ê ä å æ å å ä æ ê å 
ì ä æ 

í ê ä å ä 

 Å¿ ÆAÌyi Ë ÑjÈñ¿ XAËkC Ë BÈÎ¯ ÅÍf»Ba iBÈÃÞA BÈNZM Å¿ ÐjVM PBÄU ÁÈIi fÄ§ ä ê è æ 
ê ä 

è ä ì ä å è æ ä ä ê ä ê ê å æ ä ê æ ä æ ê ê 
æ ä è ì ä æ ê ð ä 

ä æ ê 

{eBJ¨»BI jÎvI É¼»A Ë  É¼»A ¢ # ê ê ê è ê ä å 
ì ä ê 

ì 
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"O Ibn Mas'ud! Beware of this world; its enjoyments; its desires; the consumption  − 

of the unlawful; gold; silver; riding animals and women. Surely He, be He Glorified  

says:  'The love of desires, of women and sons and hoarded treasures of gold and  

silver and well bred horses and cattle and tilth, is made to seem fair to men; this is  

the provision of the life of this world; and Allah is He with Whom is the good goal  

(of life). Say: Shall I tell you of what is better than these? For those who guard  

(against evil) are gardens with their Lord, beneath which rivers flow, to abide in  

them, and pure mates and Allah's pleasure; and Allah sees the servants.'"  [Ali  − 

'Imran 3:14-15]  − 

 #¹MeBJ§ Ë ºjI Ë ¹À¼§ Ë ¹YÝvI ÆjN¬M Ë É¼»BI ÆjN¬M Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ä 

ê ä ê ä 
ä 
ð ê ä 

ä 
ê 
æ 
ê ä 

ä 
ê ä 

ê 
ì ì ä æ ä ä ê 

ì 
ê 
ì ì ä æ ä ë å æ ä ä æ 

"O Ibn Mas'ud! Don't be deluded with regard to Allah while you are deluded with  − 

regard to your righteousness, your knowledge, your piety and your worship."  

 BÇeej¯ ÏÈÃ Ë j¿C BÈÎ¯ ÒÍE Ó¼§ OÎMD¯ Ó»B¨M É¼»A LBN· PÌ¼M AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ì ä ä è æ ä ä è æ 
ä 

ê ë ä Ð 
ä ä ä æ ä 

ä ä 
Ð 

ä ä ê 
ì ä ê ä æ ä ä ê ë å æ ä ä æ 

 Êj¿C Ë ÏuB¨À»A ºjM Ó¼§ ¾fÍ ÉÎÈÃ ÆH¯ ,¹»g Å§ ÉnM Ü Ë BÈÎ¯ AiBJN§G Ë Aj¤Ã å å æ 
ä ä ê ä ê æ ä Ð 

ä ä í å ä å ä ê 
ä ì 

ê 
ä ä 

ê 
Ð æ ä ä æ ä ä ê 

ç 
ê æ ê 

ä ç ê ä 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,`Ýv»A Ë jJ»A ½À§ Ó¼§ ¾fÍ  Ü ÂÌÎ» ÁÇBÄ¨ÀU AgG ±Î¸¯} ë 
æ ä ê æ å æ ä ä 

ê 
ä æ ä ä å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê 
ì ä ð ê ê ä 

ä 
Ð 

ä ä í å ä 

{ÆÌÀ¼¤Í Ü ÁÇ Ë OJn· B¿ o°Ã ½· OÎ¯Ë Ë ,ÉÎ¯ KÍi # ä å ä æ å æ å ä æ ä ä ä ë 
æ ä í 

ä æ ä ð å ä ê ê ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! When you recite the Book of Allah, the Exalted, then you come  − 

across a verse wherein is a command and a prohibition. Then, return to it again  

with contemplation and consideration of it. Don't be inattentive of that. Surely, its  

prohibition indicates upon the abandonment of disobedience and its command  

indicates upon an act of piety and righteousness. Surely, Allah, the Exalted says:  

'Then how will it be when We shall gather them together on a day about which  

there is no doubt, and every soul shall be fully paid what it has earned, and they  

shall not be dealt with unjustly."'   [Ali 'Imran 3:25]  − − 

 ÂÌÍ j¤Ã AgG fJ¨»A ÆH¯ ,jÖFJ¸»A KÄNUA Ë ÉÃj¬vM Ë BJÃg Æj´ZM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä æ ä ä ä ä ê 
ä æ ä ì 

ê 
ä ä ê 

ä 
ê ê ä æ ä å ì ä ð ä å ä ç æ ä ì ä ð ä å ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M ¾Ì´Í ,B¿e Ë BZÎ³ ÊBÄÎ§ O¨¿e ÉIÌÃg Ó»G Ò¿BÎ´»A  B¿ o°Ã ½· fVM ÂÌÍ} ë 
æ ä í 

å å 
ê 
ä ä æ ä Ð 

ä ä å å ä ç ä ä ç æ ä å æ ä æ ä ä ä ê ê 
å å 
Ð 

ä 
ê ê 

ä ê 

 Af¿C ÉÄÎI Ë BÈÄÎI ÆC Ì» eÌM  ÕÌm Å¿ O¼À§ B¿ Ë AjzZ¿ jÎa Å¿ O¼À§  X 
ç ä ä å ä æ ä ä ä æ ä æ ä æ ä í ä 

ä ë å æ ê æ ä 
ê ä ä ç ä æ å ë æ 

ä æ ê æ ä 
ê ä 

{AfÎ¨I   # 
ç 

ê ä 
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"O Ibn Mas'ud! Do not depreciate sins nor lessen (their importance). Avoid the  − 

major sins, surely when the servant looks toward his sins on the day of  

resurrection, his eyes will have tears of puss and blood. The Exalted says:  'On that  

day that every soul shall find present what it has done of good and what it has  

done of evil, it shall wish that between it and that (evil) there were a long duration  

of time.'"   [Ali 'Imran 3:30] − − 

 :¾Ì´Í ÉÃH¯ ,Kz¬M Ý¯ É¼»A μMG ,¹» ½Î³ AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$   μMA É» ½Î³ AgG Ë} ê 
ì å ä ä ê ê 

ä å å ä å ì 
ê 
ä å ä æ ä ä ä ì 

ê 
ì 
ê 

ä ä ä 
ê ê ë å æ ä ä æ 

{ÁÄÈU ÉJnZ¯ ÁQâBI Ñl¨»A ÉMhaC É¼»A # å ì ä ä å ä ä ä 
ä 
ê 
æ 
ê ê 

å ì ê å æ ä ä ä ä ì 

"O Ibn Mas'ud! When it is said to you: Fear (the punishment of Allah)! Then, don't  − 

become angry. For He says:  'And when it is said to him, guard against (the  

punishment of) Allah; pride carries him off to sin; therefore hell is sufficient for  

him.'"   [al-Baqarah 2:206]  

 :½´¯ OÎn¿C AgG Ë Ïn¿C Ü ÏÃG :½´¯ OZJuC AgH¯ ,¹¼¿C jv³ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
æ å ä ä æ ä æ ä 

ê 
ä ê æ å ð 

ê 
æ å ä ä æ ä æ ä 

ê 
ä ä ä ä ä æ ð ä ë å æ ä ä æ 

 É¼»A ÆH¯ ,ÊÕF´» Êj¸M Ü Ë É¼»A ÕF´» KYC Ë BÎÃf»A Ò³iB°¿ Ó¼§ Âl§C Ë .\JuC Ü ÏÃG ä ì ì 
ê 
ä å ä ê æ ä 

æ ä ä ê 
ì ä ê ì ê 

ä ä æ 
í ê 

ä 
ê ä 

Ð 

ä ä æ ê 
æ ä ä å 

ê 
æ å ð 

ê 
#ÊÕF´» Êj¸Í Å¿ ÕF´» Êj¸Í Ë ÊÕF´» KZÍ Å¿ ÕF´» KZÍ å ä ê å ä 

æ ä æ ä ä ê å ä 
æ ä ä å ä ê í ê ä æ ä ä ê í ê ä 

"O Ibn Mas'ud! Lessen your hopes. When you enter morning, then say: Surely, I  − 

will not enter evening. When you enter evening, then say: Surely I will not enter  

morning. Make the resolve to separate from this world (and resolve) to desire the  

meeting of Allah and don't be adverse to His meeting. Surely Allah loves the  

meeting of he who loves His meeting and he is adverse to meeting he who is  

adverse to His meeting."  

 hbNM Ü Ë ÆBÎÄJ»A ²jalM Ü Ë iBÈÃÞA jVM Ü Ë iBVqÞA pj¬M Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê ê ì ä ä ä æ å ê ê 
æ ä å ä ä æ ä ì å ä ä ä æ ä 

ê ê 
æ å ë å æ ä ä æ 

#  :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÆBNnJ»A Ë ÆBñÎZ»A {jQB¸N»A Á·BÈ»C} å å ì å å æ ä å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ä æ å ä ä ê 

"O Ibn Mas'ud! Don't plant trees; don't draw upon the rivers; don't embellish  − 

buildings and don't take walls (for vines) and orchards for surely Allah, the Exalted  

says:   [at-Takathur 102:1] 'Abundance diverts you.'" − 
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 Ë jÀb»A ÆÌ¼ZNnÍ ÆB¿k pBÄ»A Ó¼§ ÏMDÎ» μZ»BI ÏÄR¨I Ðh»A Ë :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ä æ ä ä í ê ä æ ä è ä 
ê 

ì 
Ð 

ä ä ê 
æ 
ä ä ð ä 

ê ê 
ä ä ä ê 

ì ä ë å æ ä ä æ 

 ÁÇ Ë ÙjI ÁÈÄ¿ BÃC ÅÎ¨ÀUC pBÄ»A Ë Ò¸ÖÝÀ»A Ë É¼»A ÒÄ¨» ÁÈÎ¼§ .hÎJÄ»A ÉÃÌÀnÍ å ä è ê ä æ 
å æ ê 

ä ä ê ä æ 
ä 

ê 
ì ä ê 

ä 
ê ä ä ê 

ì å ä æ ä æ ê æ 
ä ä ä 

ê 
ì å ä 

í 
ä å 

#ÕEjI ÏÄ¿ è ä ð ê 

"O Ibn Mas'ud! By He who raised me with truth, certainly there will come to people   − 

a time wherein wine will be lawful and they will name it Nabeezh. Upon them be  

the curse of Allah, the angels and man, all of them. I am disavowed from them and  

they are disavowed from me."  

 ¾B´R¿ BIj»A Å¿ É»B¿ Ï¯ ½afÍ ÅÀ¿ É¼»A fÄ§ ÆÌÇC É¿DI ÏÃAl»A :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê 
æ 
ê ð ä ê ê ê ê 

å å æ ä æ ä ê ê 
ì ä æ ê å ä æ 

ä 
ê ð 

å 
ê ê ì ë å æ ä ä æ 

 ½·E Å¿ É¼»A fÄ§ fqC ÌÈ¯ AjÎR· ËC ÆB· ÝÎ¼³ j¸nÀ»A Ljq Å¿ Ë .¾eja Å¿ ÒJY ê ê 
æ ê ê 

ì ä æ ê í 
ä ä ä å ä ç ê 

ä æ ä ä ç 
ê 
ä ä ê æ å ä 

ê 
ä æ ä ä ë ä æ 

ä æ ê ë ì ä 

#jq ½· `BN°¿ ÉÃÞ ,BIj»A ÿ ä ð 
å å æ 

ê å ì ê 
ä 

ð 

"O Ibn Mas'ud!  The person fornicating with his mother is more insignificant with  − 

Allah than he who enters the weight of a mustard seed of usury into his wealth. He  

who drinks intoxicants, a little or a lot, he is worst with Allah than he who  

consumes usury, because it is the key to every evil." 

 ÁÇfÄ§ μZ»A ,(Ò´n°»A) iBV°»A ÆÌ³fvÍ Ë iAjIÞA ÆÌÀ¼¤Í ¹×_»ËC :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ æ å ä æ ê í ä 
ä ä ä ä ä ì å ä å ð ä å ä ä æ ä ä å ä æ ä ä ê Ð æ 

ä 
ë å æ ä ä æ 

 Å¸_» Ë μZ»A jÎ« Ó¼§ ÁÈÃC ÆÌÀ¼¨Í ÁÇ Ë BÎÃf¼» É¼· AhÇ μY ÁÇfÄ§ ½�BJ»A Ë ½�BI æ ê Ð ä ð ä 
ê æ 

ä 
Ð 

ä ä æ å ì 
ä ä å ä æ ä æ å ä æ 

í ê 
å í 

å 
Ð ï ä æ å ä æ ê 

å 
ê ä è ê 

 ,ÆËfNÈÍ Ü ÁÈ¯ ½ÎJn»A Å§ ÁÇfv¯ ÁÈ»BÀ§C ÆBñÎr»A ÁÈ» ÅÍk  BÎÃf»A ÑBÎZ»BI AÌyi} æ 
í ê ä 

ê 
å ä ä å ä æ ä æ å ä ê ê ì ê 

ä æ å ì ä ä æ å ä æ ä å æ ì å å ä ä ì ä 

 AÌÃB· BÀI iBÄ»A ÁÇAËD¿ ¹×_»ËC ÆÌ¼¯B« BÄMBÍE Å§ ÁÇ ÅÍh»A Ë BÈI AÌÃDÀ�A Ë å 
ê å ì å å 

æ ä ä 
ê Ð æ 

ä ä å 
ê ê æ ä æ å ä ê 

ì ä ê 
å æ ä æ ä 

{ÆÌJn¸Í # ä å ê 
æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Those who are unjust to the pious and affirm the sinful, the truth  − 

with them is falsehood and the falsehood with them is the truth. These, all of them,  

are for this world and they know that they are on other than (the path of) truth but  

Shaitan has made their deeds seem fair to them and then diverted them from the  ± − 

path. Then, they are not rightly guided. '(Those are) pleased with this world's life  

and are content with it, and those who are heedless of Our communications. (As  

for) those, their abode is the fire because of what they earned.'"   [Yunus 10:7-8] − 
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 :Ó»B¨M ¾B³ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  É» ÌÈ¯ BÃBñÎq É» |Î´Ã ÅÀYj»A j·g Å§ s¨Í Å¿ Ë} å ä ä å ä ç æ ä å ä æ ð ä å ê Ð 
æ ì ê 

æ 
ê æ ä æ ê ä æ ä ä 

Ð 

ä ä ä ë å æ ä ä æ 

 BÍ ¾B³ BÃÕFU AgG ÓNY ÆËfNÈ¿ ÁÈÃC ÆÌJnZÍ Ë ½ÎJn»A Å§ ÁÈÃËfvÎ» ÁÈÃG Ë ÅÍj³ 
ä ä ê Ð 

ì ä ä å ä æ å æ å ì 
ä ä å ä æ ä ä ê ê ì ê 

ä æ å ä í å ä 
ä æ å ì ê 

ä è ê 
ä 

{ÅÍj´»A o×J¯ ÅÎ³jrÀ»A f¨I ¹ÄÎI Ë ÏÄÎI OÎ» # å ê 
ä ä æ 

ê 
ä 
ê æ 

ä 
ê 
æ ä ä æ å ä ä æ ä ä ê æ ä ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! The Exalted has said:  'And whoever turns himself away from the  − 

remembrance of the Beneficent God, We appoint for him a Shaitan, so he  ± − 

becomes his associate. And most surely they turn them away from the path, and  

they think that they are guided aright. Until when he comes to Us, he says: O  

would that between me and you there were the distance of the East and the West;  

so evil is the associate.'"   [az-Zukhruf 43:36-38] 

   Ó»B¨M É¼»A |ÖAj¯ Ë ÏNÄnI ÐfN´Í Å¿ Ó¼§ ÆÌJÎ¨Î» ÁÈÃG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ Ð 

ä ä ê 
ì 

ê ê 
ä ä ê ì å ê ê ä 

æ ä æ ä 
Ð 

ä ä ä å ê ä 
ä æ å ì ê ë å æ ä ä æ 

 BÀI ÂÌÎ»A ÁÈNÍlU ÏÃG ÆÌ¸ZzM ÁÈÄ¿ ÁNÄ· Ë Ðj·g Á·ÌnÃC ÓNY BÍjbm ÁÇÌÀMhbMB¯ ê ä æ ä å å å æ ä ä ð 
ê 
ä å ä æ ä æ å æ ê æ å æ 

å ä ê 
æ 
ê æ 

å æ ä æ 
ä 
Ð 

ì ä ç é ê 
æ å æ å å å æ ä ì ä 

#ÆËlÖB°»A ÁÇ  ÁÈÃC AËjJu ä å ê å å æ å ì 
ä 

å ä ä 

"O Ibn Mas'ud! They will certainly find fault with he who follows my way (Sunnah)  − 

and the obligations of Allah, the Exalted. Then, you take them in ridicule until you  

forget my remembrance. You were among they (whom) they derided. Surely I will  

reward them for that which they were patient, they are the successful." 

     ÏÇ ½I LAjr»A j¸n· Aj¸m Ò×Îñb¼» ÆH¯ Ò×Îñb»A j¸m ihYG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ê 
æ ä 

ê 
ì 

ê 
æ å ä ç æ å ê ä ê 

ä æ 
ê ì ê 

ä 
ê ä ê 

ä ä 
æ å æ ä æ ê ë å æ ä ä æ 

 ¾Ì´Í Ë  Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ÉÄ¿ Aj¸m fqC  BÄ¼¨U BÃG} {ÆÌ¨UjÍ Ü ÁÈ¯ ÏÀ§ Á¸I Áu} 
æ ä ä ì å å ä ä ä å ê æ ä æ å ä è æ å è æ å ï å 

Ð 

ä ä å ì å å ä å æ ê 
ç æ å í 

ä ä 

 AfÎ¨u BÈÎ¼§ B¿ ÆÌ¼§BV» BÃG Ë ÝÀ§ ÅnYC ÁÈÍC ÁÇÌ¼JÄ» BÈ» ÒÄÍk ~iÞA Ó¼§ B¿ 
ç 

ê ä æ ä ä ä å 
ê 

ä ì 
ê 

ä ç ä ä å ä æ ä æ å 
í 
ä 
æ å ä å æ ä ê 

ä ç ä 
ê ê æ ä 

Ð 

ä ä 

{AkjU # 
ç å å 

"O Ibn Mas'ud! Beware of the inebriety of mistakes. Certainly for mistakes there is  − 

an inebriety like the inebriety of drinks (of alcohol), rather, it is a worst inebriety  

than that. Allah, the Exalted says:  'Deaf, dumb (and) blind, so they will not turn  

back.'"   [al-Baqarah 2:18]   

And He says:  'Surely We have made whatever is on the earth an embellishment for  

it, so that We may try them (as to) which of them is best in works. And most surely  

We will make what is on it bare ground without herbage.'"   [al-Kahf 18:7-8] 
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 Ë BÈJYC Ë BÈJ¼� Å¿ ÆÌ¨¼¿ Ë BÈÎ¯ Å¿ ÆÌ¨¼¿ ,ÒÃÌ¨¼¿ BÎÃf»A :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ì ä 
ä ä ä ä ä æ ä è å æ ä ä ê æ ä è å æ ä è ä å æ ä æ 

í ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M É¼»A LBN· Ï¯ ¹»g μÍfvM Ë BÈ» KvÃ  ¹Ii ÉUË Ó´JÍ Ë ÆB¯ BÈÎ¼§ Å¿ ½·} 
ä ð ä å æ ä Ð ä æ ä ä ë æ ä ä æ ä í 

å 
Ð 

ä ä ê 
ì 

ê ê ê 
ä 

ê 
Ð å ê æ ä ä 

ä ä ê ä 

{ÉÈUË ÜG ¹»BÇ Õ Ïq ½·} {ÂAj·âA Ë ¾ÝV»A Ëg 6 #  :Ó»B¨M É»Ì³ Ë  å ä æ ä ì 
ê 
è 

ê ë æ ä í 
å 

Ð 

ä ä å å å ä 
ê 

æ 
ê 

ä ê ä å 

"O Ibn Mas'ud! This world is cursed (and) cursed is he who is in it; cursed is he  − 

who seeks it; loves it and tires for it. That is confirmed in the Book of Allah, the  

Exalted:  'Everyone on it must pass away. And there will endure for ever the person  

of your Lord, the Lord of glory and honor.'  [ar-Rahman 55:27] And His, the  ± − 

Exalted's saying is:   [al-Qasas 28:88] 'Everything is perishable but He.'" ± ± 

    ÊeBJ§ Å¿ ½J´Í Ü ÉÃÞ Bv»Ba É¼» É¼À§B¯ ÝÀ§ O¼À§ AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê ê ê æ ê 
å ä æ å å ì ê 

ä ç 
ê ê 

ì 
ê å 

æ ä æ ä ç ä ä ä æ 
ê ä ê ë å æ ä ä æ 

 ¾Ì´Í ÉÃH¯ Bv»Ba É» ÆB· B¿ ÜG ¾BÀ§ÞA  ÕF¬NIA ÜG ÔlVM ÒÀ¨Ã Å¿ ÊfÄ§ fYÞ B¿ Ë} ä ê æ 
ì 
ê 
Ð ä æ å ë ä æ ê æ ê å ä æ ê ë ä ê 

ä ä å å ä å ì 
ê 
ä ç 

ê å ä ä ì 
ê 
å æ ä 

{ÓyjÍ ²Ìn» Ë  Ó¼§ÞA ÉIi ÉUË X # Ð ä æ ä ä æ ä ä ä Ð 
ä æ ä ê ð ä ä æ ä 

"O Ibn Mas'ud! When you perform a deed, then perform it for Allah out of sincerity  − 

because (Allah) does not accept actions from His servants except that which is for  

Him sincerely. He says:  'And no one has with him any boon for which he should be  

rewarded, except the seeking of the pleasure of his Lord, the Most High. And he  

shall soon be well-pleased.'"   [al-Lail 92:19-21] 

   Ë BÈÄÎ» Ë BÇeiBI Ë BÇiBY Ë BÈMËÝY Ë BÈ¼·C Ë BÎÃf»A ÁÎ¨Ã ªe :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ä ä ê ä ä 
ê ä ì ä ê ä ä ä ä æ ä ä æ 

í ä ê ä æ ä ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,É¼· AhÇ Å§ ¾Ì×n¿ ¹ÃH¯ BÈÄ§ jJv»A ¹n°Ã Âl»C Ë BÈJÎ�  ÁQ} ì å Ð 

ä ä å ì ä 
ê ð 

å 
Ð æ ä è å æ ä ä ì 

ê 
ä æ ä ä æ ì ä ä æ ä æ ê 

æ ä ä ä ð 
ä 

{ÁÎ¨Ä»A Å§ h×¿ÌÍ Å¼×nN»  # ê ê ì ê 
ä ë ê ä æ ä ì 

å ä æ å ä 

"O Ibn Mas'ud! Leave the comforts of this world; its foods; its sweetness; its heat;  − 

its coldness; its softness and its goodness. Require for yourself patience toward it.  

Surely you are responsible regarding this, all of it. Allah, the Exalted has said:   

'Then on that day you shall most certainly be questioned about the (comforts).'"    

[at-Takathur 102:8] − 
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 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ BÈMAÌÈq Ë BÎÃf»A ¹ÄÎÈ¼M Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  BÀÃC ÁNJnZ¯C} ì ä æ å æ ê ä 
ä ä å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê æ ä ä æ ì ä ì ä ê 
æ å ë å æ ä ä æ 

{ÆÌ¨UjM Ü BÄÎ»G Á¸ÃC Ë BRJ§ Á·BÄ´¼a # ä å ä æ å æ ä ê æ 
å ì ä ä ç ä ä æ å æ ä ä 

"O Ibn Mas'ud! Don't relish oneself with this world and its desires, surely Allah, the  − 

Exalted says:  'What! Did you then think that We had created you in vain and that  

you shall not be returned to Us?"'   [al-Muminun 23:115] − 

 ¹»hI XjM Ý¯ É¼»A jÎ« ¹»hI fÍjM OÃC Ë jJ»A Å¿ ÝÀ§ O¼À§ AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  
ä 

ê 
Ð 

ê 
å æ ä ä 

ê 
ì 

ê æ 
ä ä 

ê 
Ð 

ê 
å 

ê 
å ä æ ä ä ð ê 

ä ê 
ç ä ä ä æ 

ê ä ê ë å æ ä ä æ 

#  ¾Ì´Í ÉÃH¯ BIAÌQ ÉÄ¿ {BÃkË Ò¿BÎ´»A ÂÌÍ ÁÈ» ÁÎ´Ã Ý¯} 
ç æ ä ê ä ê ä æ ä æ å ä å ê å 

ä å å ä å ì 
ê 
ä ç ä å æ ê 

"O Ibn Mas'ud! When you perform a deed of righteousness and you desire with  − 

that (deed) other than Allah, then do not hope for reward in that. Surely, He says:  

'We will not set up a balance for them on the day of resurrection.'"   [al-Kahf 18:105] 

   OÃC Ë ½Î¼»A ÂÌ´M Ë iBÈÄ»A ÂÌvM ¹ÃG AÌ»B´¯ pBÄ»A ¹Yf¿ AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä æ ä ä ä æ ì å å å ä ä ì å å ä ä ì 
ê 

å ä å ì ä ä ä ä 
ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ¹»hI `j°M Ý¯ ¹»g jÎ« Ó¼§  FÀI ÆÌYj°Í ÅÍh»A ÅJnZM Ü} ê 
ä å ä æ ä ä ê 

ì ì ä ä æ ä å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ä 

ê 
Ð 

ê 
å ä æ ä ä ä 

ê 
Ð 

ê æ 
ä 
Ð 

ä ä 

 ÁÈ» Ë  LAh¨»A Å¿ ÑkB°ÀI ÁÈÄJnZM Ý¯ AÌ¼¨°Í Á» BÀI AËfÀZÍ ÆC ÆÌJZÍ Ë AÌMC X æ å ä ä ê 
ä ä ê ë ä ä ê æ 

å ì ä ä æ ä ä å ä æ ä æ ä ê 
å ä æ å æ 

ä ä 
í ê 

å ä ä ä 

{ÁÎ»C LAh§ # è ê 
ä è ä 

"O Ibn Mas'ud! When people praise you, they say that you fast days and stand in  − 

the night (in prayer) and you are (actually) other than that, then do not be pleased  

in that for surely Allah, the Exalted says:  'Do not think those who rejoice for what  

they have done and love that they should be praised for what they have not  

done-so do by no means think them to be safe from the chastisement, and they  

shall have a painful chastisement.'"   [Ali 'Imran 3:188] − − 

   ¾Ì´Í ÆB¿fÄÍ  ØÎnÀ»A Ë ÅnZÀ»A ÆH¯ jJ»A Ë PBZ»Bv»A Å¿ jR·C :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
å å ä ê 

ä æ ä å ê å ä ä ê æ å ì 
ê 
ä 
ð ê ä ê ê ì ä ê ä 

ä æ ä ë å æ ä ä æ 

 É»Ì³ ¹»g μÍfvM Ë Pjv³ ØÎnÀ»A ¾Ì´Í Ë PBÄnZ»A Å¿ PeekG ÏÄNÎ» BÍ ÅnZÀ»A å å å ä ê 
Ð å ê æ ä ä å æ ä ä å ê å 

å å å ä ê ä ä ä ê å æ ä æ 
ê ê ä æ 

ä å ê æ å 

#  :Ó»B¨M {Ò¿AÌ¼»A o°Ä»BI Án³C Ü Ë} ê ä é 
ì 

ê 
æ ì 

ê å ê 
æ å ä 

Ð 

ä ä 

"O Ibn Mas'ud! Increase good deeds and righteousness. Surely the doer of good  − 

and evil both have regrets. The doer of good says: I wish I had increased the  

blessings. The doer of evil says: I fell short. His, the Exalted's saying confirms that:  

'Nay I swear by the self-accusing soul.'"   [al-Qiyamah 75:2] − 
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 ÆH¯ KÃh»A jaC Ë ÒIÌN»A Âf³ Å¸_» Ë ÒIÌN»A jaÛM Ü Ë KÃh»A Âf´MÜ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ì 
ê 
ä ä æ ì 

ê 
ð ä ä ä ä æ ì 

ê 
ð ä æ ê Ð ä ä ä æ ì å ð ä å ä ä æ ì å ð ä å ë å æ ä ä æ 

#  :ÉIBN· Ï¯ ¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A {É¿B¿C jV°Î» ÆBnÃâA fÍjÍ ½I} å ä ä 
ä å æ ä ê å æ 

ê 
å 

ê å 
æ ä ê ê ê ê 

å å ä 
Ð 

ä ä ä ì 

"O Ibn Mas'ud! Do not advance sin and do not delay repentance, rather advance  − 

repentance and delay sin because Allah, the Exalted says in His Book:  'Nay! Man  

desires to give the lie to what is before him.'"   [al-Qiyamah 75:5]  − 

 Ë BÇikË É´Z» Ò×Îm ÒÄm Åm AgG fJ¨»A ÆH¯ Ò§fI ÒÄm ÅnM ÆC ºBÍG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å æ ê 
å ä ê 

ä ç ä ê 
ç ì å ì ä 

ê 
ä æ ä ì 

ê 
ä ç ä æ 

ê 
ç ì å ì å ä æ 

ä ä ì 
ê ë å æ ä ä æ 

 :ÉÃBZJm ¾B³ Ë  Ó»B¨M É¼»A ¾B³ BÈI ½À§ Å¿ ikË {ÁÇiBQE Ë AÌ¿f³ B¿ KN¸Ã Ë} å å æ å ä ä æ å ä ä å ì ä å å æ ä ä 
Ð 

ä ä å ì ä 
ê 

ä 
ê ä æ ä è æ ê 

{jaC Ë Âf³ BÀI h×¿ÌÍ ÆBnÃâA AÛJÄÍ}  # ä ì 
ä ä ä ì ä ê ë ê 

ä æ ä å æ 
ê 

å ì ä å 

"O Ibn Mas'ud! Be careful not establish an innovation as a custom. Surely when  − 

the servant establishes an evil custom its burden will attach to him as well as the  

burden of he whom performs (that custom). Allah, the Exalted said:  'We write down  

what they have sent before and their footprints.'  [Yasin 36:12] And He, the  

Glorified, said:  'Man shall on that day be informed of what he sent before and  

(what he) put off.'"   [al-Qiyamah 75:13] − 

   É¼»A ÆH¯ ½Î¼³ Å§ BÈ³iB°Nn¯ BÈÎ»G Å×ÀñM Ü Ë BÎÃf»A Ó»G Å·jM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ì ì 
ê 
ä 
ë ê 

ä æ ä å 
ê 

å ä ä æ ä ê 
å ê ä 

æ ä ä æ 
í Ð 

ä 
ê 
å å æ ä ë å æ ä ä æ 

 #  ÁÇBÄUjaD¯ :¾Ì´Í Ó»B¨M {ÁÎzÇ BÈ¨¼� ½bÃ Ë ªËik Ë ÆÌÎ§ Ë PBÄU Å¿} è ê ä å æ ä ë 
æ ä ä 

ë 
å å ä ë å å ä ë ì ä æ ê æ å æ ä æ 

ä ä å å ä 
Ð 

ä ä 

"O Ibn Mas'ud! Do not rely on this world nor be appeased with it for you shall soon  − 

be parted with it in a little (time). Allah, the Exalted says: We will remove them  'in  

cornfields and palm-trees having fine spadices."'  [ash-Shu'ara 26:148]    − 

 :¾Ì´Í É¼»A ÆH¯ AÌz¿ ÅÍh»A ÑjIBJV»A ºÌ¼À»A Ë ÒÎyBÀ»A ÆËj´»A j·hM :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
å å ä ä ì ì 

ê 
ä å ä ä ê 

ì ä ä ê 
ä ä å å ä ä ä ê ä å å å å æ ä ë å æ ä ä æ 

{AjÎR· ¹»g ÅÎI BÃËj³ Ë pj»A LBZuC Ë eÌÀQ Ë AeB§ Ë} # 
ç 

ê 
ä ä 

ê 
Ð ä æ ä å å ä ð ì ä æ ä ä ä å ä ä ç ä 

"O Ibn Mas'ud! Remember the past generations and the oppressive kings who  − 

passed, because Allah says:  'And the 'Ad and Thamud and the dwellers of the  − 

Rass and many generations between them.'"    [al-Furqan 25:38] − 
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   BÀRÎY Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ AjÎJ· Ë AjÎ¬u ,ÒÎÃÝ§ Ë Ajm KÃh»A Ë ºBÍG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
å æ ä Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ç 

ê 
ä ä ç ê ä ç ä ê ä ä ç é ê ä æ ì ä ä ì 

ê ë å æ ä ä æ 

#  ºAjÍ OÄ· {ÁNÄ· B¿ ÅÍC Á¸¨¿ ÌÇ Ë} æ å æ å ä æ ä æ å ä ä ä å ä ä ä ä æ å 

"O Ibn Mas'ud! Beware of sin, secret or public, small or big. Surely Allah, the  − 

Exalted, wherever you are, He sees you.  'He is with you wherever you are.'"  

[al-Hadeed 57:4]  ± 

 ÉÃH¯ iBÈÄ»A Ë ½Î¼»A Ë jZJ»A Ë jJ»A Ë ÒÎÃÝ¨»A Ë jn»A Ï¯ É¼»A μMG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ å ì 
ê 
ä 

ê 
ì ä ê æ 

ì ä ê 
æ ä ä ð ä ä ê ä ê ä ä ð ð ê ä 

ì 
ê 
ì 
ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í  Ü Ë ÁÈmeBm ÌÇ ÜG ÒnÀa Ü Ë ÁÈ¨IAi ÌÇ ÜG ÒQÝQ ÔÌVÃ Å¿ ÆÌ¸Í B¿} ä æ å å ê ä ä ì ê ë ä æ 
ä ä æ å å ê ä å ì ê ë 

ä ä 
Ð ä æ ä æ ê å 

å ä å å ä 

{AÌÃB· B¿ ÅÍC ÁÈ¨¿ ÌÇ ÜG jR·C Ü Ë ¹»g Å¿ ÓÃeC # å ä æ ä æ å ä ä ä å ì ê ä 
ä æ ä ä ä ê 

Ð æ ê Ð ä æ 
ä 

"O Ibn Mas'ud! Fear Allah in secret and in public; on land and on the sea; at night  − 

and in the day. He says:  'Nowhere is there secret counsel between three persons  

but He is the fourth of them, nor (between) five but he is the sixth of them, nor less  

than that nor more but He is with them wheresoever they are.'"   [al-Mujadalah  − 

58:7]  

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ AËf§ ÆBñÎr»A hbMG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  Ëf§ Á¸» ÆBñÎr»A ÆG} ï å ä æ å ä ä æ ì ì 
ê 

å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ç é å ä ä æ ì ê ê ì ê ë å æ ä ä æ 

 Å§ Ë ÁÈ°¼a Å¿ Ë ÁÈÍfÍC ÅÎI Å¿ ÁÈÄÎMà ÁQ} {AËf§ ÊËhbMB¯  oÎ¼IG Å§ ¾Ì´Í Ë  æ ä ä æ ê ê 
æ ä æ ê ä æ ê ê æ 

ä ä æ ä æ ê æ å ì ä ê 
ä ì å ä ê æ ê 

æ ä å å ä ä ç é å ä å å ê ì 
ä 

 ¾Ì³C μZ»A Ë μZ»B¯} {ÅÍj·Bq ÁÇjR·C fVM Ü Ë ÁÈ¼ÖBÀq Å§ Ë ÁÈÃBÀÍC  :¾Ì´Í Ë  
å å ä 

í ä ä í ä 
ä å å ä ä ä 

ê ê æ å ä ä æ 
ä å 

ê 
ä ä æ ê ê ê 

ä æ ä ä æ ê ê æ ä 

{ÅÎ¨ÀUC ÁÈÄ¿ ¹¨JM ÅÀ¿ Ë ¹Ä¿ ÁÄÈU Æß¿Þ # ä ê ä æ 
ä 
æ å æ ê 

ä ä 
ê 
ä æ ì ê ä ä æ ê ä ì ä ä ì 

ä ä æ ä ä 

"O Ibn Mas'ud!  Take Shaitan as an enemy, surely Allah, the Exalted says:  'Surely  − ± − 

Shaitan is your enemy, so take him for an enemy.'  [Fatir 35:6] He says about  ± − − ± 
Iblees:  'I will certainly come to them from before them and from behind them, and  

from their right-hand side and from their left-hand side; and Thou shalt not find  

most of them thankful.' 'The truth then is and the truth    [al-A'raf 7:17]  And He says:  − 

do I speak: That I will certainly fill hell with you and with those among you who  

follow you, all.'"   [Sad 38:84-85] ± − 
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 w¨M Ü Ë ÂAjZ»A Å¿ haDM Ü Ë ÂAjZ»A oJ¼M Ü Ë ÂAjZ»A ½·DM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê 
æ ä 

ê 
ä ä ê 

æ å æ ä ä ä ä 
ê ä æ ä ä ä ä 

ê 
å æ ä ë å æ ä ä æ 

 :oÎ¼Iâ ¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆÞ É¼»A  ÁÈÎ¼§ KUC ¹MÌvI ÁÈÄ¿ O¨ñNmA Å¿ kl°NmA Ë} æ ê æ 
ä ä æ ê 

ä ä 
ê æ ä ä æ å æ ê ä æ ä ä æ ê 

ä æ 
ê 
æ ä æ ä ä ê æ ê ê 

å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì ê 
ä ä ì 

 ÜG ÆBñÎr»A ÁÇf¨Í B¿ Ë  ÁÇf§ Ë eÜËÞA Ë ¾AÌ¿ÞA Ï¯ ÁÈ·iBq Ë ¹¼Ui Ë ¹¼ÎbI  ¢ 
ì 
ê 
å æ ì å å æ ê ä ä æ å æ ê ä ê æ ä ä ê æ ä ê æ å 

æ ä ä ä ê ê ä ä ä ê æ 
ä 
ê 

{iËj¬»A É¼»BI Á¸Ãj¬ÍÜ Ë  BÎÃf»A ÑBÎZ»A Á¸Ãj¬M Ý¯}  {AiËj« # :¾B³ Ë ¶ å å ä ê 
ì 

ê æ 
å ì ì å ä ä æ 

í 
å ä å å ì ì ä å ä ä ä ç å å 

"O Ibn Mas'ud!  Do not eat the unlawful; do not dress with the unlawful; do not take  − 

from the unlawful and do not disobey Allah because Allah, the Exalted, says to  

Iblees:  'And beguile whomsoever of them you can with your voice, and collect  

against them your forces riding and on foot, and share with them in wealth and  

children and hold promises to them; and the Shaitan makes not promises to them  ± − 

but to deceive.' 'Therefore let not this world's life   [al-Isra 17:64] And He said: − 

deceive you, nor let the arch-deceiver deceive you in respect of Allah.'"   [Luqman  − 

31:33] 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÒÎÃÝ¨»A Ë jn»A Ï¯ É¼»A ±a :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ²Ba ÅÀ» Ë} 
ä æ ä ê ä å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê ä ê ä ä ð ð ê ä 
ì 

ê ê ë å æ ä ä æ 

 {ÆBNÄU ÉIi ÂB´¿  ÉÃH¯ ,PAÌÈr»A Ë PAh¼»BI ÑjaàA Ó¼§ BÎÃf»A ÑBÎZ»A ÆjQÛM Ü Ë å ì 
ê 
ä 

ê æ ì ä ê 
ì 

ê ê ä ê Ð 

ä ä æ 
í 

ä ä ì ä ê æ å ê 
ì ä ê ð ä ä ä 

:ÉIBN· Ï¯ ¾Ì´Í Ó»B¨M  {ÔËDÀ»A ÏÇ ÁÎZV»A ÆH¯ BÎÃf»A ÑBÎZ»A jQE Ë Ó¬� Å¿ B¿D¯}  ¢ Ð ä æ ä ä ê ä ê ä ì 
ê 
ä æ 

í 
ä ä ä ä ä 

Ð 

ä ä æ ä ì ä ä ê ê ê ê 
å å ä 

Ð 

ä ä 

#É¼» ÆB· B¿ ÜG BÈÎ¯ B¿ ÆÌ¨¼À»A Ë ÒÃÌ¼À»A BÎÃf»A ÏÄ¨Í ê 
ì 
ê ä 

ì 
ê ä å æ ä ä ä ä å ä æ 

í ê æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Fear Allah in private and public because Allah, the Exalted says:  − 

'And for him who fears to stand before his Lord are two gardens.'  [ar-Rahman  ± − 

55:46] Do not prefer the life of this world over the hereafter due to pleasures and  

desires, the Exalted says in His Book:  'Then as for him who is inordinate, and  

prefers the life of this world, then surely the hell, that is the abode.'  [an-Naza'at  − − 

79:37-39], meaning this cursed world and the cursed (things) that are in it, except  

that which is for Allah." 

 ÆH¯ ,BÈÎ¼§ ¹ÄÀNÖG ÒÃB¿C ËC ºfÄ§ ©zÍ ¾B¿ Ï¯ AfYC ÅÃÌbM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ì 
ê 
ä æ ä ä ä ä ä ä æ ë ä 

ä æ ä ä ä æ ê å ä ä ë ê 
ç ä ä ì ä å ä ë å æ ä ä æ 

#  :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A {BÈ¼ÇC Ó»G PBÃB¿ÞA AËeÛM ÆC Á·j¿DÍ É¼»A ÆG} ê æ 
ä 
Ð 

ä 
ê ê 

ä 
í 
ä å æ ä æ å å å 

æ ä ä ì ì 
ê 

å å ä 
Ð 

ä ä ä ì 

"O Ibn Mas'ud! Do not be disloyal to anyone in property given to you or a trust  − 

entrusted to you. Surely Allah, the Exalted says:  'Surely Allah commands you to  

make over trusts to their owners.'"   [an-Nisa 4:58] − 
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 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÉNÍCi Ë ÉN¨Àm Õ ÏrI ÜG Á¼¨»BI Á¼¸NM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 6  Ë} ä å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä å ä æ ä ä ä å ä æ ê ä ë æ 

ä 
ê 
ì 
ê ê 

æ 
ê ê æ 

ì ä ä ä ë å æ ä ä æ 

 ÉÄ§ ÆB· ¹×_»ËC ½· eAÛ°»A Ë jvJ»A Ë ©Àn»A ÆG Á¼§ ÉI ¹» oÎ» B¿ ±´MÜ ¢  å æ ä ä ä 
ê Ð 

å 
í 
å ä ä å ä ä æ ä ä ä æ ì ì 

ê è æ ê ê ê 
ä ä ä æ ä å ä ä 

 Å§ ÆBÎ´¼NÀ»A Ó´¼NÍ gG Ë} {ÆÌ¼×nÍ Ë ÁÈMeBÈq  KN¸Nm} {ÜÌ×n¿  :¾B³ Ë  :¾B³ Ë  ê 
ä 

ê 
ð ä ä å 

Ð 

ì ä ä ä æ 
ê 

ä ä ä ä å ä æ å ä æ å å ä ä å ä æ å ä ä ä ç å æ ä 

 ÅZÃ Ë}  {fÎN§ KÎ³i ÉÍf» ÜG ¾Ì³ Å¿ ¥°¼Í B¿ fÎ¨³ ¾BÀr»A Å§ Ë ÅÎÀÎ»A :¾B³ Ë å æ ä ä ä è ê ä è ê ä ê æ ä 
ä ì 

ê ë æ 
ä æ ê 

å 
ê 
æ ä è ê 

ä 
ê 

ð 
ê 

ä ä ê ê ä 

{fÍiÌ»A ½JY Å¿ ÉÎ»G Lj³C # ê ê ä ê æ 
ä æ ê ê æ 

ä 
ê 

å ä æ 
ä 

"O Ibn Mas'ud! Do not speak with knowledge except in something you heard or  − 

you saw because Allah, the Exalted says:  'And follow not that of which you have  

not the knowledge; surely the hearing an sight and the heart, all of these shall be  

questioned about that.' 'Their evidence shall be written   [al-Isra 17:36] He said: − 

down and they shall be questioned.' 'When the two receivers    [az-Zukhruf 43:19] 

receive, sitting on the right and on the left. He utters not a word but there is by him  

a watcher at hand.' 'We are nearer to him than his   [Qaf 50:17-18] And He said:  − 

life-vein.'"   [Qaf 60:16]   − 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,¶kj¼» ÁNÈM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  ÜG ~iÞA Ï¯ ÒIAe Å¿ B¿ Ë} 
ì 
ê ê æ ä ê ë ì æ ê ä å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê 
æ 
ê ê ì ê 

æ ä ë å æ ä ä æ 

 ¹nnÀÍ ÆG Ë} {ÆËf§ÌM B¿ Ë Á¸³ki ÕFÀn»A Ï¯ Ë} {BÈ³ki É¼»A Ó¼§  :¾B³ Ë  :¾B³ Ë  
ä æ ä æ ä æ ê 

ä ä ä ä å ä å æ å å æ ê ê ì ê ä 
ä ä å æ 

ê ê 
ì 
Ð 

ä ä 

{jÍf³ Õ Ïq ½· Ó¼§ ÌÈ¯ jÎbI ¹nnÀÍ ÆG Ë ÌÇ ÜG É» ±qB· Ý¯ jzI É¼»A 6 
 ¢ # è ê 

ä 
ë æ ä ð å 

Ð 

ä ä ä å ä ë æ 
ä 
ê 
ä æ ä æ ä æ ê 

ä ä å ì ê 
å ä ä ê 

ä ÿ å ê 
å ì 

"O Ibn Mas'ud! Don't be concerned with sustenance, surely Allah, the Exalted  − 

says:   [Hud  'And there is no animal in the earth but on Allah is the sustenance of it.' − 

11:6] and He said:  'And in the heaven is your sustenance and what you are  

threatened with.' 'And if Allah touch you with    [azh-Zhariyat 51:22] And He said: − − 

affliction, there is none to take it off but He; and if He visits you with good, then He  

has power over all things.'"   [al-An'am 6:17] − 

 ÑiBVM Ó¼§ ½J´Í Ë BÎÃf»A ªfÍ Å¿ ÆG (BÎJÃ) μZ»BI ÏÄR¨I Ðh»A Ë :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê ä ä 
Ð 

ä ä å 
ê 
æ å ä æ 

í å æ ä æ ä æ 
ê 

ç é ê 
ä ð ä 

ê ê 
ä ä ä ê 

ì ä ë å æ ä ä æ 

:Ó»B¨M É¼»A ¾B³ ,ÕEiË Å¿ É» jVNÍ Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÑjaàA    Ü Ë ÑiBVM ÁÈÎÈ¼M Ü ¾BUi} ä è ä ê æ ê ê 
æ å è 

ê Ð 

ä ä å ì ä 
ê ä æ ê å 

ä å ê 
ì ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê ä ê 

 Ë LÌ¼´»A ÉÎ¯ K¼´NM B¿ÌÍ ÆÌ¯BbÍ Ë  ÑB·l»A ÕFNÍG Ë ÑÝv»A ÂB³G Ë É¼»A j·g Å§ ©ÎI x ä å å å 
ê ê å 

ì ä ä ä ç æ ä ä å ä ä ê ì ê ê 
ä ê ì 

ê ê 
ä ê 

ì 
ê 
æ 
ê æ ä è æ ä 

 {iBvIÞA ?ÑjaàA ÑiBVNI Ï» ±Î· É¼»A ¾Ìmi BÍ Ï¿C Ë OÃC ÏIDI :eÌ¨n¿ ÅIA ¾B´¯ ê ä ê ê ä ê ê ê 
ä æ ä ê 

ì ä å ä ð 
å ä ä æ ä 

ê 
ä 
ê ë å æ ä å æ ä ä å æ ä 
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 É¼» fÀZ»A Ë É¼»A ÆBZJm :¾Ì´M ÆC ¹»g Ë ,É¼»A j·g Å§ ¹ÃBn» ÅZÍjM Ü :(x) ¾B´¯  ê 
ì 
ê å æ ä ä ê 

ì ä æ å ä å å æ ä ä ê 
Ð ä ê 

ì 
ê 
æ 
ê æ ä ä ä ê ì ä ê 

å ä ä 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ Ë ,ÒZIjÀ»A ÑiBVN»A ÊhÈ¯ ,jJ·C É¼»A Ë É¼»A ÜG É_»GÜ Ë  ÑiBVM ÆÌUjÍ} 
ç ä ê ä å æ ä Ð 

ä ä å ì ä ä å ä 
ê æ å 

å ä ð ê ê Ð 
ä å ä æ 

ä å ì ä å ì ì 
ê 
ä 
Ð ê 

ä 

{É¼z¯ Å¿ ÁÇfÍlÍ Ë ÁÇiÌUC ÁÈÎ¯ÌÎ» iÌJM Å» # ê ê æ 
ä æ ê æ å ä ê ä ä æ 

å ä å å æ å ä ð ä å ê ä å ä æ 
ä 

"O Ibn Mas'ud! (I swear by) He Who has raised me with truth as a prophet, if one  − 

desists from this world and engages in trade for the hereafter, then surely Allah, the  

Exalted will trade with him (over and above that). Allah, the Exalted says:  'Men  

whom neither merchandise nor selling diverts from the remembrance of Allah and  

keeping up prayer and the giving of the poor-rate; they fear the day in which  the  

hearts and eyes shall turn about.'   [an-Nur 24:37]  − 

Then, Ibn Mas'ud said: May my father and mother be sacrificed for you, O  − 

messenger of Allah! How am I to trade for the hereafter? Then, he (S) said: Do not  ± 
let your tongue rest from the remembrance of Allah in that you should say:  

Glorified is Allah; the praise is for Allah; there is no god except Allah and Allah is  

the greatest. Then this is a profitable trade. Allah, the Exalted says:  'Hope for a  

gain which will not perish, that He many pay them back fully their reward and give  

them more out of His grace.'"    [Fatir 35:29-30] − ± 

 ÑiBVM ¹»h¯ É¼» É¼¨UD¯ ¹J¼³ ÊÝbNmA Ë ¹ÄÎ¨I ÉMjvIC B¿ ½· :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
å ä ê 

ä 
ê 
Ð ä 

ê 
ì 
ê å 

ä ä æ ä ä ä å æ ä å æ 
ê æ ä ä ê æ ä ê 

å ä æ ä æ 
ä 

í 
å 

ë å æ ä ä æ 

#  :¾Ì´Í É¼»A ÆÞ ,ÑjaàA {¶BI É¼»A fÄ§ B¿ Ë f°ÄÍ Á·fÄ§ B¿} ë ê 
ì ä æ ê ä å ä æ ä æ å ä æ ê 

å å ä ä ì ì ê 
ä 

ê ä ê 

"O Ibn Mas'ud! All of that which you see with your eye and your heart sets aside,  − 

then make it for Allah. Then, that is trade for the hereafter because Allah says:   

'What is with you passes away and what is with Allah is enduring.'"   [an-Nahl  ± 
16:96] 

 Ë ,¹Î¼§ eËej¿ ÉÃH¯ BÈ´Y ²j¨M Á» Ë É¼»A ÜG É@»G ÝI OÀ¼¸M AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ä æ ä ä è å æ ä å ì ê 
ä ì ä æ 

ê 
æ ä æ ä ä å ì ì 

ê 
ä 
Ð ê ê 

ä æ ì ä ä ê ë å æ ä ä æ 

 B¿ AÌ»BÄÍ Á» AgG ÓNY LBJ¨»A Å§ É¼»A Kz« ejÍ ÆC ÜG É¼»A ÜG É_»G Ü :¾Ì´Í ¾AlÍ Ü 
å å æ ä ê Ð 

ì ä 
ê ê ê 

ä ê 
ì ä ä ä ì å ä æ 

ä ì 
ê 
å ì ì 

ê 
ä 
Ð ê 

å å ä å å 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,ÁÇBÎÃe OÀ¼m gG f¨I ÁÈÄÍe Å¿ w´ÄÍ  KÎñ»A Á¼¸»A f¨vÍ ÉÎ»G} å ð 
ì å ê 

ä å ä æ ä ê æ 
ä 
ê Ð 

ä ä å ì å å ä æ å æ å æ ä ì ä æ 
ê 

ä æ ä æ ê ê ê 
æ ê å 

å æ ä 

{É¨¯jÍ \»Bv»A ½À¨»A Ë # å å ä æ ä å ê ì å ä ä ä 

"O Ibn Mas'ud! When you speak of there is no god except Allah, and you do not  − 

recognize its truth, then it returns to you. One will  not continue saying: there is no  

god except Allah except that the wrath of Allah returns to the servant.  
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Until that which is deficient in his faith is not given, at the same time their worldly  

life is sound. Allah the Exalted says:  'To Him do ascend the good words and the  

good deeds, lift them up.'"   [Fatir 35:10] − ± 

 ¾BÀ§C Ó¼§ if´Í Á» ÆH¯ ,KYC Å¿ ©¿ ÕjÀ»A ÆH¯ ,ÅÎZ»Bv»A KYC :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê 
æ ä 
Ð 

ä ä æ ä æ ä æ ä æ ê 
ä ì ä ä æ ä ä ä ä æ ä ì 

ê 
ä ä ê ê ì ð ê 

ä 
ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í ÉÃH¯ ,ÕFÀ¼¨»A KYD¯ jJ»A  É¼»A Á¨ÃC ÅÍh»A ©¿ ¹×_»ËD¯ ¾Ìmj»A Ë É¼»A ©ñÍ Å¿ Ë} å ì ä ä æ 
ä ä ê 

ì ä ä ä ê Ð 
å ä ä å ì ä ä ì 

ê ê 
å æ ä ä å å ä å ì 

ê 
ä ä ä å ð ê 

ä ä 
ð ê 

{B´Î¯i ¹×_»ËC ÅnY Ë  ÅÎZ»Bv»A Ë ÕEfÈr»A Ë ÅÎ³fv»A Ë ÅÎJÄ»A Å¿ ÁÈÎ¼§  X # 
ç 

ê ä 
ä 

ê Ð 
å ä å ä ä ä ê ê ì ä ê ä í ä ä ê ð ð ä ä ð ê 

ì ä ê æ ê æ 
ä ä 

"O Ibn Mas'ud! Love the righteous, certainly a person is with whomever he loves.  − 

Then if you are unable to do righteousness, then love the scholars. Surely Allah  

says:  'And whoever obeys Allah and the Apostle, these are with those upon whom  

Allah has bestowed favors from among the prophets and the truthful and the  

martyrs and the good, and a goodly company are they!'"   [an-Nisa 4:69] − 

 ËC O¨ñ³ ËC iBrÄÀ»BI PjrÃ ÆG Ë ÅÎ§ Ò¯j� É¼»BI ºjrM ÆC ºBÍG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ æ ä ä æ ä ä æ ä ê 
æ ê ê 

ä æ ä ä æ ê 
ä ë æ ä 

ä ä ä ä ê 
ì 

ê 
ä 

ê 
æ å æ ä ä ì 

ê ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,iBÄ»BI O³jYC ËC OJ¼u  ÁÇ ¹×_»ËC É¼mi Ë É¼»BI AÌÄ¿E ÅÍh»A Ë} æ å ä ê Ð 
å 

ê ê å å ä ê 
ì 

ê 
å ä ä ê 

ì ä 
Ð 

ä ä ê 
ì å å ä ê 

ì 
ê 
ä æ 

ê 
æ å æ ä ä æ ê å 

{ÁÈIi fÄ§ ÕEfÈr»A Ë ÆÌ³fv»A # æ å ð ä ä æ ê å ä í ä ä å ð ð 

"O Ibn Mas'ud! Beware that you do not make partners with Allah even for a  − 

moment although you make (His partner) with a saw or cut it (from something), you  

make it solid or you burn it with fire. Allah, the Exalted says:  'And (as for) those  

who believe in Allah and His apostles, these it is that are the truthful and the  

faithful ones in the sight of their Lord.'"    [al-Hadeed 57:19] ± 

 Ë ÉÃËfÀZÍ Ë ÉÃÌ¼¼ÈÍ Ë ÉÃÌZJnÍ Ë É¼»A ÆËj·hÍ ÅÍh»A ©¿ jJuG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä å ä å ä æ ä ä å ä å ð ä å ä å ä å ð ì å ä ä 
ì ä å å æ ä ä ê 

ì ä ä æ ê 
æ 
ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,BÎr§ Ë Ñj¸I ÉÃÌ§fÍ Ë ÉN§BñI ÆÌ¼À¨Í  ©¿ ¹n°Ã jJuA Ë} ä ä ä ä æ ä æ ê 
æ ä å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ç é ä ê ä ç ä æ å å ä å ä ä ä ê ê ä ê 

ä å ä æ ä 

{ÁÈÄ§ ºBÄÎ§ f¨M Ü Ë ÉÈUË ÆËfÍjÍ Ïr¨»A Ë ÑËAf¬»BI ÁÈIi ÆÌ§fÍ ÅÍh»A # æ å æ ä ä æ ä å æ ä ä å ä æ ä ä å 
ê å ð ê ä ä ê 

ä 
ê æ 

å ì ä ä å æ ä ä ê 
ì 

"O Ibn Mas'ud! Withhold yourself with those who remember Allah; glorify Him;  − 

proclaim His unity; praise Him; act in His obedience and call upon Him morning  

and evening. Surely Allah, the Exalted, says:  'And withhold yourself with those who  

call on their Lord morning and evening desiring His goodwill, and let not your eyes  

pass from them.'"    [al-Kahf 18:28] 
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 Ë  :¾Ì´Í É¼»A ÆH¯ ,B×Îq É¼»A j·g Ó¼§ jNbM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  {jJ·C É¼»A j·h» Ë} ä å ä æ 
ä 
ê 
ì å æ ê 

ä ä å å ä ä ì ì 
ê 
ä ç æ ä ê 

ì 
ê 
æ 
ê Ð 

ä ä æ ä æ ä ë å æ ä ä æ 

:¾Ì´Í  ÐeBJ§ ¹»Dm AgG Ë} :¾Ì´Í Ë {ÆËj°¸M Ü Ë Ï» AËj¸qC Ë Á·j·gC ÏÃËj·gB¯}  ê ê 
ä ä ä ä 

ê 
ä å å å ä ê å 

å æ ä ä ê å 
å æ ä ä æ å æ å æ 

ä 
Ø ê å 

å æ ä å å ä 

{Á¸» KVNmC ÏÃÌ§eC} {ÆB§e AgG ªAf»A ÑÌ§e KÎUC  KÍj³ ÏÃH¯ ÏÄ§ ¢ #  :¾Ì´Í Ë  æ å ä æ ê 
ä æ 

ä 
ê å æ å å å ä ä ê 

ä 
ê ê 

ì ä ä æ ä ä ê 
å è ê 

ä ð 
ê 
ä ð ê 

"O Ibn Mas'ud!  Do not choose anything over the remembrance of Allah, surely, He  − 

says:  [al-'Ankabut 29:45] And He says:  'The remembrance of Allah is the greatest.' − 

'Therefore remember Me, I will remember you, and be thankful to Me, and do not  

be ungrateful to Me.' 'And when My servants ask    [al-Baqarah 2:152] And He says:  

you concerning Me, then surely I am very near; I answer the prayer of the  

suppliant when he calls Me.' 'Call upon Me, I will    [al-Baqarah 2:186] And He says:  

answer you.'"   [al-Mumin 40:60] 

 BÎ´Ã BÎ´M BÀ¼n¿ B°Î°§ BÄÎ» ÝÈm Å· Ë iB³Ì»A Ë ÒÄÎ¸n»BI ¹Î¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ç é ê ä 

ç é ê ä 
ç 

ê æ å 
ç 

ê ä 
ç 
ð 
ä ç æ ä æ å ä ê ä ä ê ä ê ì ê 

ä æ ä ä ë å æ ä ä æ 

 BÄ¿Û¿ AiÌ¸q AiÌJu BZ»Bu BJÎJ» BZÎZu BÀÎ¼m Bv»Ba B³eBu AjÈñ¿ AjÇB� AiBI 
ç 

ê æ å 
ç å ä ç å ä ç ê 

ç 
ê 
ä ç 

ê ä ç ê ä 
ç 

ê 
ç 

ê 
ç ì ä å ç ê 

ç é 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,BÈÎ´¯ BÀ»B§ BÀÎYi AfÇAk AfIB§ B§iË  ÊAËC ÁÎ¼Z» ÁÎÇAjIG ÆG} è ì 
ä 

è ê ä 
ä ä ê æ 

ê 
ì 
ê Ð 

ä ä å ì å å ä ç 
ê 
ä ç 

ê 
ç 

ê ä 
ç 

ê 
ç 
ê 

ç ä ä 

 ÆÌ¼ÇBV»A ÁÈJ�Ba AgG Ë ,BÃÌÇ ~iÞA Ó¼§ ÆÌrÀÍ ÅÍh»A ÅÀYj»A eBJ§ Ë} {KÎÄ¿ , ä å 
ê å å ä ä ê 

ä ç æ ä ê æ ä 
Ð 

ä ä ä å æ ä ä ê 
ì 

ê Ð 
æ ä å ê ä è ê å 

 AgG Ë} {BÄnY pBÄ¼» AÌ»Ì³ Ë} {B¿BÎ³ Ë AfVm ÁÈIj» ÆÌNÎJÍ ÅÍh»A Ë ,B¿Ým AÌ»B³ , , ê 
ä ç æ å ê 

ì ê 
å å ä ç 

ê ä 
ç ì å æ ê ð ä ê 

ä å 
ê 
ä ä ê 

ì ä ç ä å 

 Ë BÀu BÈÎ¼§ AËjbÍ Á» ÁÈIi PBÍFI AËj·g AgG ÅÍh»A Ë} {B¿Aj· AËj¿ Ì¬¼»BI AËj¿ , ä ç é å æ ä ä 
í ê 

ä æ ä æ ê ð ä ê ê å ð å ê 
ä ê 

ì ä ç 
ê í 

ä ê 
æ ì 

ê í 
ä 

 BÄ¼¨UA Ë ÅÎ§C Ñj³ BÄMBÍig Ë BÄUAËkC Å¿ BÄ» KÇ BÄIi ÆÌ»Ì´Í ÅÍh»A Ë ,BÃBÎÀ§ 
æ ä æ ä ë å æ 

ä å ì å ê ð 
å ä ê 

æ ä æ ê 
ä æ ä ì ä ä å å ä ä ê 

ì ä ç æ å 

 B¿Ým Ë ÒÎZM BÈÎ¯ ÆÌ´¼Í Ë AËjJu BÀI Ò¯j¬»A ÆËlVÍ ¹×@»ËC ,B¿B¿G ÅÎ´NÀ¼» 
ç ä ä ç ì ê ä ê ä æ ì ä å ä å ä ä 

ê 
ä ä æ å ä æ ä æ å ä ê Ð 

å ç 
ê 

ä ê ì å 
æ 
ê 

{B¿B´¿ Ë Aj´Nn¿ OÄnY BÈÎ¯ ÅÍf»Ba  ¢ , 
ç å ä ç é ä ä æ å æ ä å ä ê ä ê ê 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾B³ Ë  ÁÇ ÅÍh»A Ë ,ÆÌ¨qBa ÁÈMÝu Ï¯ ÁÇ ÅÍh»A ÆÌÄ¿ÛÀ»A \¼¯C f³} æ å ä ê 
ì ä ä å ê æ ê ê ä ê æ å ä ê 

ì ä å ê æ å ä ä æ ä ä 
Ð 

ä ä å ì ä ä 

 ÜG ÆÌ¤¯BY ÁÈUËj°» ÁÇ ÅÍh»A Ë ,ÆÌ¼§B¯ ÑB·l¼» ÁÇ ÅÍh»A Ë ,ÆÌyj¨¿ Ì¬¼»A Å§ 
ì 
ê 

ä å 
ê æ ê ê å 

å 
ê æ å ä ê 

ì ä ä å 
ê ê ì ê æ å ä ê 

ì ä ä å 
ê 
æ å ê 

æ ì 
ê 

ä 

 ¹×_»ËD¯ ¹»g ÕEiË Ó¬NIG ÅÀ¯ ,ÅÎ¿Ì¼¿ jÎ« ÁÈÃH¯ ÁÈÃBÀÍC O¸¼¿ ËC ÁÈUAËkC Ó¼§ 
ä 

ê Ð 
å ä ä 

ê 
Ð ä ä 

Ð 

ä ä æ 
ê 
æ ä ä ä ê 

å ä å æ ä æ å ì ê 
ä æ å å æ ä æ ä ä ä æ ä æ ê ê 

æ ä 
Ð Ø 

ä ä 

 ÁÈMÝu Ó¼§ ÁÇ ÅÍh»A Ë ,ÆÌ§Ai ÁÇfÈ§ Ë ÁÈNÃB¿Þ ÁÇ ÅÍh»A Ë ,ÆËeB¨»A ÁÇ æ ê ê ä 
Ð 

ä ä æ å ä ê 
ì ä ä å æ ê ê æ ä ä æ ê ê 

ä ê 
ä æ å ä ê 

ì ä ä å å å 

{ÆËf»Ba BÈÎ¯ ÁÇ  pËej°»A ÆÌQjÍ ÅÍh»A ,ÆÌQiAÌ»A ÁÇ ¹×@»ËC  ÆÌ¤¯BZÍ ¢ Â ä å ê ê æ å ä æ ä æ ê ä å 
ê ä 

ä ê 
ì ä å 

ê å å ä ê 
å ä å 

ê å 
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:Ó»B¨M ¾B³ Ë  j·g AgG ÅÍh»A ÆÌÄ¿ÛÀ»A BÀÃG} :¾B³ Ë ,{ÆÌ¿j¸¿ PBÄU Ï¯ ¹×_»C}  ä ê 
å 

ê 
ä ê 

ì ä å ê æ å ì 
ê 

ä ä ä å ä æ å ë ì ä ê 
ä 

ê Ð 
å 

Ð 

ä ä ä ä 

 Ë ÁÈIi fÄ§ PBUie ÁÈ» B´Y ÆÌÄ¿ÛÀ»A ÁÇ ¹×_»ËC} :É»Ì³ Ó»G {ÁÈIÌ¼³ O¼UË É¼»A ¢ ä æ ê ð ä 
ä æ ê è ä ä æ å ä ç é ä ä å ê æ å å å ä ê Ð 

å 
ê ê æ 

ä 
Ð 

ä 
ê æ å å å å æ ä 

ê ä 
å ì 

{ÁÍj· ¶ki Ë Ñj°¬¿ # è ê 
ä è æ 

ê ä 
è ä ê æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Incumbent upon you is immanence (of Allah) and sobriety. Be  − 

easy; flexible; modest; submissive; fearful; unstained; reverent;  pure; purified;  

truthful; sincere; faultless; healthy; intelligent;  righteous; patient; thankful;  

believing; pious; worshipful; abstinent; merciful; knowledgeable and understanding  

(deeply).  

Allah, the Exalted says:  'Most surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted,  − 

oft-returning (to Allah).' 'And the servants of the Beneficent God are   [Hud 11:75];  − 

they who walk on the earth in humbleness, and when the ignorant address them,  

they say: Peace. They pass the night prostrating themselves before their Lord and  

standing'  'They speak to men good words.'  [al-Furqan25:63-64];   [al-Baqarah 2:83] − 

And when they pass by what is vain, they pass by nobly, and they who, when  

reminded of the communications of their Lord, do not fall down thereat deaf and  

blind; who say: Our Lord! grant us in our wives and our offspring the joy of our  

eyes, and make us guides to those who guard against evil. These shall be  

rewarded with high places because they were patient, and shall be met therein  

with greetings and salutations, abiding therein; goodly the abode and the  

resting-place.'   [al-Furqan 25:72-76]   − 

Allah, the Exalted said:  'Sucessful indeed are the believers, who are humble in  

their prayers, and who keep aloof from what is vain, and who are the givers of the  

poor-rate, and who guard their private parts, except before their mates or those  

who their right hands possess, for they surely are not blameable, but whoever  

seeks to go beyond that, these are they that exceed the limits; and those who  

keep a guard on their trusts and their covenant, and those who keep guard on  

their prayers. These are they who are the heirs, who shall inherit paradise; they  

shall abide therein.'  'Those shall be    [al-Muminun 23:2-11] Allah, the Exalted said: − 

in gardens honored.'   [al-Ma'arij 70:35]   − 

He said:  'Those only are believers whose hearts become full of fear when Allah is  

mentioned,' 'These are the believers in truth; they shall have from   until His saying:  

their Lord exalted grades and forgiveness and an honorable sustenance.'   [al-Anfal  − 

8:2&4] 
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 Ë ÏuB¨À»A Ï¯ ¾Ìaf»A Ó¼§ ºf»Ë Ë ¹¼ÇC Ó¼§ Ò´°r»A ¹Ä¼ÀZM Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ä ê ä ê ê 
å 
í Ð 

ä ä ä ê 
ä ä ä ä ä æ ä 

Ð 

ä ä å ä ä ì ä ì ä ä æ å ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÂAjZ»A  K¼´I É¼»A ÓMC Å¿ ÜG ,ÆÌÄI Ü Ë ¾B¿ ©°ÄÍ Ü ÂÌÍ} ë 
æ ä 
ê 
ä ì 

Ð 
ä ä æ ä ì 

ê 
ä å ä ä è å ä æ ä ä æ ä å å å 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê 
ä 

 PBÎ³BJ»A Ë}  {ÁÎ¼m :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,\»Bv»A ½À¨»A Ë É¼»A j·hI ¹Î¼§ Ë å ê ä å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä å ê ì å æ ä ä ê 

ì 
ê 
æ 
ê ê 

ä æ ä ä ä 
ë ê 

ä 

{Ý¿C jÎa Ë BIAÌQ ¹Ii fÄ§ jÎa PBZ»Bv»A # 
ç ä ä è æ ä ä ç ä ä ð ä ä æ ê è æ 

ä å ê ì 

"O Ibn Mas'ud!  No compassion is extended to you in your (own) destruction or in  − 

your child entering into disobedience and the unlawful. Surely Allah, the Exalted  

says:  'The day on which property will not avail, nor sons, except him who comes to  

Allah with a heart free (from evil).'   [ash-Shu'ara 26:88-89] Incumbent upon you is  − 

the remembrance of Allah and righteous deeds, Allah, Exalted says:  'And the  

ever-abiding, the good works, are better with your Lord in reward and better in  

expectation.'"   [al-Kahf 18:46]  

 ½¯B« ÌÇ Ë jÎb»BI ÁÇj¿DÍ Ë jÎb»A Ó»G pBÄ»A ÐfÈÍ ÅÀ¿ ÅÃÌ¸M Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
è 

ê ä å ä ê æ 
ä 

ê æ 
å å å 

æ ä ä ê æ 
ä 
Ð 

ä 
ê 
ä ì ê æ ä æ ì ê ì ä 

å ä ë å æ ä ä æ 

#  :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,ÉÄ§ {Á¸n°ÃC ÆÌnÄM Ë jJ»BI pBÄ»A ÆËj¿DMC} æ å ä å æ 
ä ä æ ä æ ä ä ð ê ê ä 

ì å å 
æ ä ä 

Ð 

ä ä å ì å å ä å æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Do not be among he who guides man to goodness and enjoins  − 

them to goodness while he (himself) is negligent of it. Allah, the Exalted says:  

'What! Do you enjoin men to be good and neglect your own souls?'"   [al-Baqarah  

2:44] 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,¹ÃBn» ¥°ZI ¹Î¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  Ó¼§ ÁNbÃ ÂÌÎ»A} Ð 

ä ä å ê 
æ ä ä æ ä å å ä 

Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä ä 

ê ê ê 
æ 
ê ê 

ä æ ä ä ë å æ ä ä æ 

{ÆÌJn¸Í AÌÃB· BÀI ÁÈ¼UiC fÈrM Ë ÁÈÍfÍC FÄÀ¼¸M Ë ÁÈÇAÌ¯C  # ä å ê 
æ ä å 

ê æ 
å å å æ 

ä å ä æ ä ä æ ê ê æ 
ä 

å ð ä å ä æ ê ê 
æ ä 

"O Ibn Mas'ud! Incumbent upon you is the guarding of your tongue. Surely, Allah,  − 

the Exalted says: 'On that day We will set a seal upon their mouths, and their  

hands shall speak to Us, and their feet shall bear witness of what they earned.'"    

[Yasin 36:65] 

 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÑjÍjn»A \¼uHI ¹Î¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$  BÀ¯ jÖAjn»A Ó¼JM ÂÌÍ} 
ä å ê ì Ð 

ä æ å ä æ ä å å ä 
Ð 

ä ä ä ì ì 
ê 
ä 

ê ä ê ì ê 
ä æ 

ê ê 
ä æ ä ä ë å æ ä ä æ 

{juBÃ Ü Ë ÑÌ³ Å¿ É» # ë ê ä ë ì å æ ê å 
ä 

"O Ibn Mas'ud! Improvement of your private thought is incumbent upon you. Allah,  − 

the Exalted says:  'On the day when hidden things shall be made manifest, he will  

have neither strength nor helper.'"   [at-Tariq 86:9-10] ± ± − 
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 Ó»B¨M ÉÃH¯ ,\ÖBz°»A ÉÎ¯ jÈ¤M Ë ±ÖBZv»A ÉÎ¯ jrÄM B¿ÌÍ ihYG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ Ð 

ä ä å ì 
ê 
ä å ê 

ä 
ê ê å ä 

æ ä ä å ê ì ê ê å 
å æ ä ç æ ä æ ä æ ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´M  ¾B´R¿ ÆB· ÆG Ë  B×Îq o°Ã Á¼¤M Ý¯ Ò¿BÎ´»A ÂÌÎ» ¡n´»A ÅÍkAÌÀ»A ©zÃ Ë} ¢ 
ä æ 

ê ä æ 
ê 

ä ç æ ä è æ ä å ä æ å ä 
ê ä ê ê 

æ ä ê 
ä æ ê ä 

ê ä ä ä ä ä å å ä 

{ÅÎJmBY BÄI Ó°· Ë  BÈI BÄÎMC ¾eja Å¿ ÒJY ¢ # ä 
ê ê ê Ð 

ä ä ä ê æ ä 
ä 

ë ä æ 
ä æ ê ë ì ä 

"O Ibn Mas'ud! Beware of the day wherein the scrolls are spread and wherein the  − 

disgraceful acts are made manifest. Surely, Allah, the Exalted, says:  'And We will  

set up a just balance on the day of resurrection, so no soul shall be dealt with  

unjustly in the least; and though there be the weight of a grain of mustard seed,  

(yet) will We bring it, and sufficient are We to take account.'"   [al-Anbiya 21:47] − 

 É¼»A ¾Ì´Í Ë ,ºAjÍ ÉÃH¯ ÊAjM Å¸M Á» ÆH¯ ÊAjM ¹ÃD· KÎ¬»BI É¼»A saG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ å ì å å ä ä ä å å ì 
ê 
ä å ä æ å ä æ ä æ ê 

ä å ä ä ì ä ä 
ê æ ä ê 

ä ì ä æ 
ê ë å æ ä ä æ 

#  :Ó»B¨M {eÌ¼b»A ÂÌÍ ¹»g  ÂÝnI BÇÌ¼aeC} ¢ ê 
å å ä æ ä ä ê 

Ð 

ë 
ä ê 

å å æ å 
Ð 

ä ä 

"O Ibn Mas'ud! Fear Allah in the unseen as though you see Him. Then, if you  − 

cannot see Him, He sees you. Allah, the Exalted, says:  'Enter it in peace, that is  

the day of abiding.'"   [Qaf 50:34]  − 

 ¹»h· OÄ· AgH¯ ,ÁÈÀYiA Ë Ò¿ÞA \vÃA Ë ¹n°Ã Å¿ pBÄ»A ±vÃC :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ 
ä 

ê 
Ð ä ä æ å 

ê 
ä æ å æ ä æ ä ä ì å 

ê 
ä æ ä ä ê 

æ ä æ ê ä ì ê ê æ 
ä 

ë å æ ä ä æ 

 ¹Î»G j¤Ã LAh¨»A ÁÈÎ¼§ ¾lÄÍ ÆC eAiC Ë BÈÎ¯ OÃC Ñf¼I ½ÇC Ó¼§ É¼»A Kz« Ë 
ä æ ä ê ä ä ä ä ä å ê æ 

ä ä ä ð ä å æ ä ä ä ä ê ä æ ä ë ä 
æ ä 

ê 
æ ä 
Ð 

ä ä å ì ä ä ä ä 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,¹I ÁÈÀYj¯  BÈ¼ÇC Ë Á¼¤I Ôj´»A ¹¼ÈÎ» ¹Ii ÆB· B¿ Ë} ê æ 
ä ä 

ë 
æ å 

ê 
Ð ä å ä 

ê æ å ê 
ä 

í 
ä ä ä 

Ð 

ä ä å ì å å ä ä 
ê æ å ä ê ä 

ä 

{ÆÌZ¼v¿ # ä å ê æ å 

"O Ibn Mas'ud! Be fair to people from yourself and rightly advise the nation (of  − 

believers) and have mercy upon them. When you are like that and the wrath of  

Allah falls the people of a town while you are in it, and He desires to send down  

upon them punishment, He will look towards you and have mercy upon them due  

to you. Allah,the Exalted says:  'And it did not beseem your Lord to have destroyed  

the towns tyrannously, while their people acted well.'"   [Hud 11:117] − 

 BÀÎ¯ OÃC Ë ÅÎÎ¿eá» ©yAÌN»A Ë ªÌrb»A ¹n°Ã Å¿ jÈ¤M ºBÍG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê ä æ ä ä ä ð ê ä 
æ 

ê å å ì ä å å å ä 
ê 
æ ä æ ê å ä 

æ ä ä ì 
ê ë å æ ä ä æ 

 :Ó»B¨M É¼»A ¾Ì´Í ,LÌÃh»A Ë ÏuB¨À»A Ó¼§ jv¿ ¹Ii ÅÎI Ë ¹ÄÎI  ÒÄÖFa Á¼¨Í} 
ä ä ê å ä æ ä Ð 

ä ä å ì å å ä 
ê 

å í ä ê ä 
Ð 

ä ä ï ê å 
ä ð ä ä æ ä ä ä ä æ ä 

{iËfv»A Ï°bM B¿ Ë ÅÎ§ÞA # å å í ê 
æ å ä ê å 

æ ä 
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"O Ibn Mas'ud! Be careful not to show humility and humbleness from yourself for  − 

humans while in that which is between you and your Lord is persistence in  

disobedience and sins. Allah, the Exalted says: 'He knows the stealthy looks and  

that which the breasts conceal.'"   [al-Mumin 40:19]   

 É¼»A ¾Ì´Í ,¹n°Ã Å§ ±°bÍ Ë pBÄ»A Ó¼§ efrÍ ÅÀ¿ Å¸M Ü :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ å ì å å ä ä 
ê 
æ ä æ ä å ð ä ä ä ê 

ì 
Ð 

ä ä å ð ä å æ ì ê æ 
å ä ë å æ ä ä æ 

#  :Ó»B¨M {ÆÌ¼¨°M Ü B¿ ÆÌ»Ì´M Á»} ä å ä æ ä ä å å ä ä ê Ð 

ä ä 

"O Ibn Mas'ud!  Do not be among he who is harsh upon people while light upon  − 

yourself. Allah, the Exalted, says:    'Why do you say that which you do not do?'" 

[as-Saff 61:2] ± ± 

 jÎ¬I ÝÀ§ ½À¨M ÆC Ë ºBÍG Ë ,½´§ Ë Á¼¨I ½À§B¯ ÝÀ§ O¼À§ AgG :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ ê æ 
ä 
ê 
ç 

ê ä 
ä ä æ ä æ 

ä ä ä ì 
ê 

ä ë 
æ ä ä 

ë 
æ 
ê ê 

æ ä æ ä ç ä ä ä æ 
ê ä ê ë å æ ä ä æ 

 :¾Ì´Í É»ÝU ½U ÉÃH¯ ,Á¼§ Ë jIfM  ÑÌ³ f¨I Å¿ BÈ»l« Oz´Ã ÏN»B· AÌÃÌ¸M Ü Ë} ë ì å ê æ ä æ ê 
ä æ ä æ ä ä ä ê 

ì ä å å ä ä å å ä å ä ä ì ä å ì 
ê ë 

æ 
ê ä ë í 

ä ä 

{BQB¸ÃC # 
ç æ ä 

"O Ibn Mas'ud! When you perform a deed, then perform it with knowledge and  − 

reasoning. Be careful that you do not perform a deed without contemplation and  

knowledge. Surely, Exalted is His loftiness, says:  'And be not like her who unravels  

her yarn, disintegrating it into pieces after she has spun it strongly.'"   [an-Nahl  ± 
16:92] 

 Å¿ pBÄ»A ±vÃC Ë AfIC ÒIh· ¹Î¯ Å¿ ÅUjbM Ü Ë ¶fv»BI ¹Î¼§ :eÌ¨n¿ ÅIA BÍ$ æ ê ä ì ê ê æ 
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ä æ ä ä ë å æ ä ä æ 

 Ë ,pBÄ»BI j¸ÀM Ü Ë ,¹ÀYi ½u Ë ,ÆBnYâA Ó»G pBÄ»A ªeA Ë ,ÅnYC Ë ¹n°Ã ä ê 
ì 

ê æ 
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 :¾Ì´Í Ó»B¨M É¼»A ÆH¯ ,ÁÈMfÇB§ BÀI pBÄ»A ²ËC  Ë ÆBnYâA Ë ¾f¨»BI j¿DÍ É¼»A ÆG} ä ê æ 
ê 

ä ê 
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ä 

{ÆËj·hM Á¸¼¨» Á¸¤¨Í Ï¬J»A Ë j¸ÄÀ»A Ë ÕFrZ°»A Å§ ÓÈÄÍ Ë ÓIj´»A Ðg ÕFNÍG # ä å ì ä å æ 
å ì ä ä æ å å ê ä ê 

æ ä ä ê 
ä æ å ä ê æ ä 

ê ê Ð ä æ ä ä 
Ð 

ä æ å ê ê ê 

"O Ibn Mas'ud! Truthfulness is incumbent upon you. Never let a lie emerge from  − 

you mouth. Be fair with people from yourself and do good. Summon people to  

excellence; keep connected to relatives; do not delude people and fulfill for people  

that which you have promised. Surely Allah, the Exalted says:  'Surely Allah enjoins  

the doing of justice and the doing of good (to others) and the giving to the kindred,  

and He forbids indecency and evil and rebellion; He admonishes you that you may  

be mindful.'"   [an-Nahl 16:90] ± 
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